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Le t r a i t  d ' u n i o n  f r a n c o - p o l o n a i s
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Bienvenue a Częstochowa 
(p. 4-9)

f i d w o k a t  Piotr DMOCHOWSKI
Docent Uniwersytetu Paryż X

Sprawy karne.cywilne, administracyjne i socjalne 
2 53, av. Daumesnil - 7501Z Paris

(Przyjmuje tylko na umówione spotkanie)
T e l .  s O  1

' R c s t a u r a n t  j ' r a n c o  J f ł o l o n a i s
LES s g e u r s  g o u l a s h n ik o f
Specialites polonaises ct dc 1’Europe de l’EST 

Receptions - Banquets - Soirees a themes 
O U V E R T  : du lundi au sam edi de 12 h a 15 h et de 19 h a 2 4  h 

D IM A N C H E  : exclusivem ent sur reservation  
1 4 , ru e  M ercoeur PARIS 1 1 e m °V O L T A IR E  

T e l . : 01 4 3  7 9  2 0  2 8  o u  0 6  8 4  4 2  1 4  5 8  
h ttp : / /p e rs o .o ra n g e .fr /g o u la s h n ik o f

PETRUS POLSKI SKLEP 
SAMOOBSŁUGOWY
Największy wybór - Najwyższa jakość i najniższe ceny 
9, ru e  C h e v re u l - 7501 1 Paris - m e tro  : N a łio n  

T e l./F a x  : 01 4 3  67  16 92  
w w w . p e t r u s - s k l e p . c o m  

lundi au vendred i 10:00 - 19:00 • sam edi 10:00 - 18:00 
M iędzy nr 260 a  262 Boulevard Vo lta ire , skręcić  

na rue d e  M ontreuil, po tem  pierwsza w lew o : rue C hevreul

stud o-conse i  I
en
comlmuri ic a t i o n

A G . y . L .  - y
com m unication globale

9 , Passage de Crimee 
7 5 0 1 9  PARIS 
Tel.: 01 40  38 43 10 
Fax : 01 4 0  38 43 32 
M a il: agylyola@wanadoo.fr

creation visuelle 
execution graphique 
logotype 
charte graphique 
conception redactionnelle 
traitements d ’ image 
valorisation chromatique 
traduction fr <=>p| 
packaging 
fabrication 
impression

- L
Prestacja dwujęzyczna
tertiaire, e n trep r ise , c o m m e rce  ...

Nowy
Polski
Sklep

Produits
Polonais

Traditionnels

Wszystkie tradycyjne 
polskie artykuły

Najniższe ceny

Nowość : 
POLSKIE KOSMETYKI !

32, rue Bichat - 75010 Paris 
M° Goncourt / Republique

B us 46 - 75 (arret Alibert et Goncourt) 
T e l./fax : 01 4 2  41 12  75

e -m a il : la p e tite p o lo g n e @ o ra n g e .fr  
0 u v e r t : Lundi au samedi (9 h 30 -1 9  h 30)

<I>Republiqne

http://www.dziendobry.fr
http://www.wirtualnafrancja.com
http://perso.orange.fr/goulashnikof
http://www.petrus-sklep.com
mailto:agylyola@wanadoo.fr
mailto:lapetitepologne@orange.fr
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Towarzystwo 
Przyjaźni
Polsko-Francuskiej 
zaprasza na 
k u r s y  j ę z y k a  
P O L S K IE G O  
I F R A N C U S K IE G O
- wysoka jakość kursów
- w ie lo le tn ie  dośw iadczenie w  nauczaniu
- dynam iczny zespół le k to rów

Towarzystwo Przyjaźni Polsko-Francuskiej, 
LAssociation d 'A m itie  Pologne-France 

ul. Bracka 5 - Warszawa 
te l. (0048) 22 621-52-15, 621-29-63 

w w w .tp p f.p l m a il: tpp f@ tpp f.p l

L'Association cTAmitie Pologne-France 
Vous invite 
aux cours de langues 
FRANęAISE ET POLONAISE
Nous vous garantissons:
- Une excellente qu a lite  des cours
- Une grandę et longue experience 
dans 1'apprentissage des langues

- Des lecteurs dynam iques

& A E R O P O R T  
PARIS BEAUYAISTILLE

C ham bre de com m erce et d ’ ind u s trie  de I ’ O i

Beauvais, 

1'aeroport 

des compagnies 

les moins cheres

www.aeroportbeauvais.com
Renseignements et reservations: 0892 682 073 0,337 euroi TTC/mln

Jours de la semaine (departs) : (1) Lundi, (2) M ardi, (3) Mercredi, (4) Jeudi (5) Vendredi, (6) Samedi, (7) Dimanche 
loty) : (1) Poniedziałek, (2) W torek, (3) Środa, (4) C zw artek , (5) P iątek, (6) Sobota, (7) N iedzielaDni tygodnia (odloty)

Departs
BEAUVAIS T ille a irpo rt - WARSZAWA a irpo rt WARSZAWA a irpo rt - BEAUVAIS Tille a irport

Beauvais WARSZAWA
Vols tous les m ardijeudi, samedi - Horaires variables

Loty we wtorki, czwartki, soboty - rozkład lotów zróżnicowany

Departs WARSZAWA Beauvais
Vols tous les mardi, jeudi, samedi - Horaires variables

Loty we wtorki, czwartki, soboty - rozkład lotów zróżnicowany

BEAUVAIS Tille a irpo rt - KATOWICE - KRAKÓW Pyrzowice a irport KATOWICE - KRAKÓW Pvrzowice a irpo rt - BEAUVAIS Tille a irport
Departs Beauvais Katowice-Krakow Pyrzowice

Vols tous les mardi, jeudi, samedi - Horaires variables
Loty we wtorki, czwartki, soboty - rozkład lotów zróżnicowany

Departs Katowice-Krakow Pyrzowice BEAUVAIS
Vols tous les mardi, jeudi, samedi - Horaires variab les_

 Loty we wtorki, czwartki, soboty - rozkład lotów zróżnicowany

PARIS ORLY- Sud - WARSZAWA a irpo rt
Departs PARIS WARSZAWA
1,2,3,4,5 15:00 17:25

WARSZAWA a irpo rt - PARIS O RLY-Sud
Departs WARSZAWA PARIS
1,2,3,4,5 17:55 20:25

Departs
1,2,3,4,5,7

PARIS ORLY- Sud - KRAKÓW Balice a irpo rt
Paris
21:05

KRAKÓW
23:05

Departs
KRAKÓW  Balice a irpo rt - PARIS O RLY-Sud

KRAKÓW PARIS
1,2,3,4,5,7 12:00 14:20

Departs
1,5

BEAUVAIS T ille a irport - ŁODZ a irpo rt
Beauvais

18:50
ŁODZ
21:00

Departs
ŁODZ a irpo rt - BEAUVAIS T ille  a irport

ŁODZ Beauvais
1,5 15:55 18:10

Departs
2

BEAUVAIS T ille  a irpo rt - BUDAPEST a irpo rt
Beauvais

16:20
BUDAPEST

17:25
16:20 17:25

ŁODZ a irpo rt - BEAUVAIS Tille a irport
Departs BUDAPEST Beauvais

13:25 15:35
13:40 15:50

Departs
2,4,6

BEAUVAIS T ille  a irpo rt - ROME a irpo rt
Beauvais

09:15
ROME
11:15

1,3,5,7 09:30 11:30
tous les jours 21:45 23:40

ROME a irpo rt - BEAUVAIS T ille  a irport
Departs ROME Beauvais
2,4,6 06:50 08:50
1,3,5,7 07:05 09:05
tous les jours 19:15 21:20

Departs 
tous les jours

BEAUVAIS T ille  a irpo rt - PORTO a irpo rt PORTO a irpo rt - BEAUYAIS Tille a irpo rt
Beauvais

09:35
PORTO
10:40

Departs
tous les jours

PORTO
11:05

Beauvais
14:10

Reservation  et B ille ts : fi.F.P-E. «DZIEN DOBRY»
240, rac de Rivoli 7 5001 Paris (RDC - cour. parter w  podwórzu) metro : Concorde 

(ioo m od Kościoła Polskiego) Biuro czynne : poniedz. - piątek od 10:30-18:00)
W soboty Biuro czynne od 8:30 do 13:00

T « l . O l 4 7 0 3 9 0  O O
O l 4 7 0 3 9 0  O Z

T ć l . / f a x  : O l 4 7 0 3 9 0  0 3

www.wirtualnafrancja.com

http://www.tppf.pl
mailto:tppf@tppf.pl
http://www.aeroportbeauvais.com
http://www.wirtualnafrancja.com


Institut Prive France-Europe Connexion • Etablissement prive d’enseignement superieur
enregistre au Rectorat de l ’Academie de Paris

JĘZYK FRANCUSKI rok “ °6/“ °7
• 20  godzin tygodniowo, STATUS STUDENTA - UBEZPIECZENIE
• 10 godzin tygodniowo i kursy “Jeune filie  au pair”

zaświadczenia honorowane przez Prefekturę Policji i Ministerstwo Pracy w
• 2 lub 3 razy w  tygodniu, 4  lub 6 godzin zegarowych tygodniowo TT
• Zajęcia w  sobotę
• Przygotowanie do egzaminów DELF i DALF

Cena kursów : od 79 euros za miesiąc Z A P IS Y  P R ZE Z C A ŁY  RO K

*  *

j f e c *  
*

5, rue Sthrau •  75013 Paris Metro : Nationale, Tolbiac, Bibliotheque F. Mitterrand • bus : 62, 83,27 

Tel./fax : 01 44 24 05 6 6  Site internet: http://ifec.free.fr • e-mail: ifec@free.fr

SwissLife

Do zobaczenia

Documents a fourn ir: Carte grise - Permis de conduire - Facture d'achat (ou certificat de cession) 
Potrzebne dokumenty: Carte grise - Prawo jazdy - Rachunek kupna (lub zaświadczenie darowizny) 

f it te n tio n  : carte W-EXPORT o b lig a to ire  pour tra v e r ie r  1 'fillem agne 
46 euros - dam toutes les Prefectures en France 

Uwaga : karta W-EXPORT obowiqzkowa do przekroczenia Niemiec 
46 euro - do nabycia we wszystkich Prefekturach we Francji

240, rue de Rivoli 75001 Paris • 01 47 03 90 00 • 01 47 03 90 02
(RDC - cour. parter w  podwórzu) metro : Concorde (1 0 0  m od Kościoła Polskiego)

Biuro czynne : poniedz. - pigtek od 10 :3 0 -1 8 :0 0 ) *  W soboty Biuro czynne od 8 :30  do 13 :00

06 09 02 84 17 (po zamknięciu Biura)

B I U R O  K S I Ę G O W O  R A C H U N K O W E
m ó w i m y  p o  p o l s k u

tel. : 01 69 46 41 84 Fax : Ol 69 46 98 06

flssocicttion dflmitie Pologne-France a Cracovie 
Tel/Fo:x 00-48-12-421-28-23 

uiuiui.pologne-france.pl - mail : tppf@tppf.krakouj.pl

Cours de polonais a  Cracovie
duł 6.07 au 27.07.2007 • du 30.07 au 10.08.2007 

du 10.09.2006 - 21.09.2006 
Possibilite d'hćbergement 6 1'hótel ou dans des familles

Ces sessions se d e ro u le ro n ł sur 10 jours, soit 40h d e  cours.
Des co n fe re n c e s , excu rs ions  e t une  vis ite  au  łh e a tre  

sont aussi a u  p ro g ra m m e  p o u r un c o u t tó ta l d e  300 euros

INSTITUT FRANCE-EUROPE CONNEMON
Organisme de formation professionnelle continue

C O U R S  D E  P O L O N A I S
s u r  8  n iv e a u x  d e  6 0  h e u r e s  c h a c u n  

Cours de groupe : de 7 a 10 personnes
9  e u r o s  / h e u re  / p e r s o n n e  

Inscription minimale : module de 30 heures au prix de 270 euros

• Langue generale et de speclalite
• Methode interactive et supports modernes , . M
• Facilltes de paiement

T e l. / fa x  : 01 4 4  24  05  6 6  #  ^
5 , ru e  S th ra u  - 7 5 0 1 3  P aris

M e tro  : N at ion a le , T o lb iac, B ib lio th e q u e  F. M itte rrand  

b u s  : 6 2 , 83 , 2 7  

h t tp : // ife c .f r e e .f r  • e -m a il : ife c @ fre e .fr

CIBEZPIECZENIfi
Grażyna Lubicz Fernandes

14, Residence du Lac BP 27 - 05880 Enghien Les Bains 
Tel: Ol 39 64 38 36 /  06 73 47 94 20 Fax : 01 34 17 43 51 
E-mail : grazyna.fernandes.ag@ sw isslife .fr

KOMPLETNA OBSŁUGA KLIENTA PO POLSKU

WSZELKIE UBEZPIECZENIA OSOB I FIRM : samochodowe 
ze stażem z Polski, mienie, OC, zdrowie, NW, lokaty, renty...

Dojazd pociggiem | Kierunek Pontoise z Gare du Nord : Stacja Enghien les Bains,
Z dworca : zostać na peronie idqc w lewo, po wyjściu w prawo ulicg Charles de Gaulle do n° 52 bis 
i przejściem między domami do końca i w lewo pasaż pod arkadami.
Biuro za wejściem n° 14 do rezydencji.

Dojazd samochodem | A 15 w kierunku CergyPontoise, zjazd n° 2 - Argenteuil Orgemont prawym pasem 
na Epinay i prosto i 14 światet do jeziora w Enghien. Na końcu jeziora w lewo i w prawo na parking kasyna. 
Wyjście na poziomie B (rue General de Gaulle - centre ville)
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Salons de receptions ~ 
jusqu a 70 personnes g>

ouvert: 19 h - 23 h 30 
le midi: sur reservation

a)
_______________________  E
les vendredi-samedi-dimanche i

3, rue Andre Del Sarte
75018 Paris

m etro  : A nve rs  P ark ing

j s M a t i f r a n c e

CONSTRUCTION I RENOVATION I DECORATION 

Tous corps detat

Pose traditionnelle de parquets 
Installation de cuisines 

de salle de bains 
de mobiliers de restaurants 

et d’hótels

32, rue de M oscou  
7 5 008  Paris 

01 53 04 34 36 - 06 11 03 77 09

Francuz 
pochodzenia 
polskiego, 
mówiący po polsku, 
zajmuje się

zakupem samochodów na zlecenie
(w każdej cenie) + papiery administracyjne, 
ubezpieczenie, dowód rejestracyjny 
te l . : 0 621 74 42 77 lu b : 00 33 621 74 42 77

fiSSURfiNCES TEM PO RfiIRES POUR EXPO RTfiTIO N  DES VEHIC(JLES  
U B EZPIECZEN IA  CZfiSOW E Nfi EK SPO RT SAMOCHODÓW

Samochody osobowe 
(poniżej 3 500 kg)

3 jours/dn i = 80 € 
5 jours/dn i = 93 € 
8 jours/dn i = 100 € 

15 jours/dn i — 115 € 
22 jours/dn i = 140€

Samochody ciezarowe 
(powyżej 3 500 kg) 

1 jour/dzień = 138€ 
3 jours/dni = 160€ 
5 jours/dni = 178€ 
8 jours/dni = 187€ 

10 jours/dni = 205 € 
15 jours/dni = 236 €

www.wirtualnafrancja.com

http://ifec.free.fr
mailto:ifec@free.fr
mailto:tppf@tppf.krakouj.pl
http://ifec.free.fr
mailto:ifec@free.fr
mailto:grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr
http://www.wirtualnafrancja.com


C z ę s t o c h o w a  Centre de la vie religieuse polonaise

Lun des plus important 
sanctuaire du monde

C Z Ę S T O C H O W A  
La ville de Częstochowa est au centre 
de la vie religieuse polonaise. C'est 
l'un des plus important sanctuaire du 
monde. De nombreux pelerinages se 
rendent au couvent construit en 
chateau fort sur la coiline de Jasna 
Gora (coiline claire). Le couvent est 
totaiement He a l'histoire de la Poiogne 
Au cours de son histoire, de nombreux 
monarques, chefs d'Etat y  sont venus. 
La ville ebiouie le visiteur par la richesse 
de ses collections contenues dans ses 
musees. Elle possede aussi de nom- 
breux chefs-d-oeuvres architecturaux. 
Tout recemment a ete ouvert le musee 
d'ailumettes et de chemin de fer 
Varsovie-Vienne. Sur le plateau de 
Cracovie-Czestochowa la region des 
chateaux et des rochers attire reguiie- 
rement les amateurs de randonnees 
pedestres, des excursions a velo ou de 
speleologie.

HISTOIRE
A l'epoque il y avait deux bourgades dis- 
tinctes : Częstochowa, connu depuis 1220 et 
Częstochowska, juste au dessus du couvent 
actuel cree en 1382. Częstochowska a obte- 
nu des droits municipaux en 1717, soit 350 
annees plus tard par rapport a Częstochowa. 
Les deux villes ont ete unifiees et cela a śte 
officiellement confirme en 1826. L'essor de la 
ville a surtout ete lie durant la seconde moi- 
tie du 19 siecle a Tindustrie siderurgique et 
exploitation de gisements de minerai de fer 
lesguels sont jusqu'a ce jour tres importants

pour son economie. A ce jour Częstochowa 
est un centre de vie culturelle, scientifique avec 
son Ecole Polytechnique, mais c'est surtout 
un centre de pelerinage et de tourisme a 
1'echelle europeenne.
Częstochowa est une ville 
connue dans le monde 
entier, grace a la presence 
dans le monastere des 
Peres Paulins a Jasna 
Gora et 1'image miraculeu- 
se de la Vierge de 
Częstochowa, 1'icóne de la 
Madone Noire. C'est vers 
elle qu'affluent chaque 
annee des millions de pele- 
rins avec des voeux ou des 
remerciements aussi bien 
dans les moments de joie 
que dans ceux plus diffi-

ciles. Les pelerins ont fait de Częstochowa 
un des centres majeurs de pelerinage dans 
le monde. Le sanctuaire est visite chaque 
annee en moyenne par quatre a cinq millions

www.wirtualnafrancja.com

http://www.wirtualnafrancja.com


de pelerins venant d'au moins 80 pays du 
monde. Le pelerinage a pieds est un des 
phenomenes specifique important a 1'echelle 
mondiale. Les trajets les plus longs vont 
jusqu'a 600 kilometres avec une duree de 
marche aliant jusqu'a 20 jours.
Les premieres descriptions de Częstochowa 
sont apparues vers 1'an 1220. Au XIV siecle 
la ville a ete placee sous la loi allemande par 
Casimir Le Grand avec un important centre 
de commerce sur la route qui menait de la 
Russie et de la Valaquie vers la Basse Silesie 
et la Saxe. Uetape suivante dans le develop- 
pement de la ville a ete le privilege d'extrac- 
tion du minerai et de le faire fondre en fer. 
Uemplacement tres avantageux situe pres 
de la riviere Warta ainsi que la proximite du 
monastere polonais ont certainement contri- 
bue au developpement de la ville, d'autant 
plus qu'autour du monastere s'est developpe 
en meme temps un village, qui a reęu les 
droits de ville en Fan 1717.
Du point de vue juridique les deux villes ont 
fusionne en 1826. C'est a cette epoque que 
l'on a tracę 1'allee de la Tres Sainte Marie 
Vierge, autour de laquelle se developpait 
Częstochowa ou l'on construisait des mai- 
sons et l'on y developpait des magasins. Le 
developpement le plus intensif de la ville est 
venu au moment de la revolution industrielle. 
II y avait sur place de nombreuses sources 
ainsi que la ligne ferroviere Vienne-Varsovie, 
et sont apparues des usines textiles, des fon- 
deries, une industrie maroquiniere s'y deve- 
loppait ainsi que 1'industrie chimique. 
L'artisanat de Częstochowa, se basant sur 
des traditions anterieures, fabriquait les pro- 
duits en metaux precieux, en verre et en 
ceramique.

A la fin du XIX siecle,
Częstochowa a ete un 
centre industriel au 
developpement le plus 
dynamique et la qua- 
trieme ville au niveau 
de la grandeur du 
Royaume de Pologne.
Le couronnement de 
1 'im portance de 
Częstochowa a ete 
1'organisation en 1909 
de la grandę exposi- 
tion d'industrie et 
d'agriculture, manifes- 
tation nationale de la 
culture polonaise, de 
son potentiel technique 
et de production. Au 
debut du siecle dernier 
Częstochowa a ren- 
force son heritage cul- 
turel. De nouvelles 
institutions culturelles 
sont apparues : le 
musee, les biblio- 
theques, le theatre, le 
cinema et les institu­
tions de Teducation la 
presse locale aussi se 
developpait. En 1925 il 
y a ete cree le Diocese 
de Częstochowa, qui a 
ete releve au rang de matropole par le Saint 
Pere Jean Paul II.
La conjoncture pour l'investissement reste 
toujours favorable a Częstochowa : ville 
contemporaine, elle est un grand centre avec 
des infrastructures et un arriere-pays bien

developpes. Elle 
est aussi une 
ville ouverte au 
monde et cette 
splendeur qui lui 
est si particu- 
liere lui a permis 
l'attribution du 
Prix de 1'Europe 
decerne par le 
Conseil de 
1'Europe ce qui 
est une premie- 
re pour une ville 
de Pologne. II y 
a dans cette ville 
un climat, une 
ambiance une 
atmosphere si 
particuliere que 
de flaner dans 
FAIlee, parcourir 
ses ruelles qui 
entourent le
monastere, les 
monuments, les 
musees, les

galeries constituent des moments qui ne 
s'oublient pas.

V I S IT E  D E  L A  V I L L E
II faut commencer par Jasna Gora (Colline 
Claire qui domine la ville. C'est en ce lieu que 
se trouve 1'ensemble couvent-eglise et le 
celebre chateau fort de Jasna Gora. Le cou- 
vent a ete fonde en1382, par le Prince 
Ladislas d'Opole. En 1655, le couvent a cou- 
rageusement resiste aux invasions des 
Suedois. En 1723 on entre dans le chateau 
fort par la porte de Lubomirscy. Ueglise 
du couvent a ete batie a Torigine en style 
gothique en 1430 au XV siecle. 
Conformement aux attentes des fideles elle a 
ete elargie de trois nefs supplementaires. 
Apres un incendie, elle fut profondement 
remaniee et modifiee a la fin du XVII0 
siecle.La tour est le symbole deJasna Gora. 
Elle a ete construite dans les annees 1620 a 
1630 et elle fut augmentee en 1906. Elle 
mesure maintenant 106 metres de haut pour 
en atteindre le sommet, il faut gravir 519 
marches. Malgre cette derniere difficulte, une 
vue splendide vous y attend aussi bien sur la 
ville elle-meme que sur ses environs. La cha- 
pelle de la Vierge Marie est avant tout le but 
de tous les pelerinages a Częstochowa sa 
partie la plus ancienne fut creee au XIV et XV 
siecle. A 1'autel principal datant de l'epoque 
du b a ro q u e  e s t e x p o s e  le ta b le a u

www.wirtualnafrancja.com 5
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m ira c u le u x  de la Vierge Marie. On 1'appelle 
la CZARNA MADONNA (la vierge noire). 
L'histoire du tableau 
reste assez myste- 
rieuse : on estime 
qu'il a ete cree entre 
les VI et le IX 
siecle en tant 
qu'icone. II a ete 
apporte sur les
terres polonaises 
par les Freres 
Paulin fondateurs 
du couvent en
1384. Le tableau 
que l'on peut com- 
templer n'est helas 
qu'une copie fidele 
de l'oeuvre originale 
detruite par les
Hussites et repro- 
duite. On rappelle 
la destruction du 
tableau original par
les trois traits symboliques (ajoutes avec le 
pinceau) sur la joue de la Madone. Lentree

de la chapelle est fermee par une grille en fer 
forge. L'eglise de Jasna Gora est un monu­

ment exceptionnel 
avec son immense 
autel baroque et ses 
magnifiques fresques 
de Dankwart. Non 
loin il y a les cha- 
pelles de Denhoff de 
la fin du XVII siecle 
et des Jabłonowscy. 
Pour visiter les tre- 
sors de Jasna Gora, 
une bonne journee 
est necessaire. 
Dans la salle des 
Chevaliers datant du 
XVII siecle on peut y 
voir la collection de 
tableaux et des dra- 
peaux polonais. La 
collection des objets 
militaires se trouve 
dans 1'arsenal et 

dans la salle aux coffres sont entreposes de 
nombreux souvenirs, couronnes et sceptres

royaux, tente turque prise par le roi Jean 
Sobieski a Vienne et une porte precieuse. La 
bibliotheque du couvent compte plus de huit 
mille vieux livres et manuscrits. II faut aussi 
visiter le musee du 600 anniversaire qui 
presente 1'histoire du couvent a travers les 
siecles.
Autres monuments interessants a voir, Le 
Chemin de Croix, Wieczernik et la tour de 
laquelle il y a une vue panoramique particu- 
lierement belle. Devant le couvent, il y a un 
grand parvis sur lequel ont lieu des messes 
qui rassemblent des pelerins du monde 
entier. C'est a cet endroit que le pape Jean 
Paul II y a celebre la messe. La maison du 
pelerin qui porte le nom de Jean-Paul II est 
un ensemble de batiments modernes. On y 
trouve egalement dans le meme secteur des 
articles de devotion et des souvenirs. En quit- 
tant Jasna Gora par 1'allee principale, il y a de 
chaque cote des parcs municipaux. Dans l'un 
d'entre eux on peut visiter le Musee. Devant 
se trouve la principale artere de communica- 
tion de la ville : 1'Allee de la Vierge Marie au 
milieu de laquelle circulent les pelerins. De 
1'autre cote de 1'allee se trouve une ancienne
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eglise orthodoxe et une eglise (de 1870) de 
style Byzantin. De 1'autre cote de la ligne de 
chemin de fer on aperęoit la cathedrale de 
style neo-gothique de la Sainte Familie. Elle 
domine de nombreuses petites maisons qui 
1'entoure. C'est l'une des plus grandę eglises 
de Pologne avec une longueur de 100 
metres et des nefs de 27 metres. LAIlee de la 
Vierge Marie est fermee au loin par Teglise de 
Saint Sigismond en style baroque construite 
dans la premiere moitie du XVII0 siecle. Dans 
la banlieue de Raków il y a une reserve 
archeologique. Les environs de Czestochova 
sont tres attrayants et il faut leur consacrer un 
peu de temps. A Olsztyn on peut visiter les 
ruines d'un chateau fort, et a proximite dans 
les montagnes on peut penetrer dans de 
nombreuses grottes. Olsztyn est l'un des 
passages de Circuit historique: "Orlich 
Gniazd" (nids d'aigles) qui reunit les cha- 
teaux forts entre Częstochowa et Cracovie. 
Apres une telle randonnee, il est conseille de 
prendre un moment de repos dans le village 
de Potok Zloty (Torrent d'Argent) plein de 
charmes et entoure de rochers.

A VOI R A B S O L U M E N T  

Jasna Gora
A ete repeuple par les Peres Paulins, aux- 
quels le prince Władysław Opolczyk a trans- 
mis Teglise de la tres sainte Marie Vierge. 
Ensuite grace aux dons et a la fondation

Wlzdislaw II Jagiełło et 
de sa femme Jadwiga il 
a ete edifie a cet 
endroit en 1393 le 
monastere. Les fortifica- 
tions construites dans 
les annees 1620-1644 
par Władysław IV ont 
fait du monastere un 
important centre de 
defense. En l'an 1655, 
la forteresse a oppose 
une resistance efficace 
contrę Farmee suedoise 
du roi Carol X Gustave.
La defense dirigee par 
le prieur Augustyn 
Kordecki avait une gran­
dę valeur morale et poli- 
tique ensemble avec les 
pelerinages venaient en 
ce lieu les monarques et 
des foules de fideles de 
plus en plus nom­
breuses. Le roi Jan 
Kazimierz dans les 
Serments de Lvov a 
declare Marie mere de 
dieu la Reine de 
Pologne. La forteresse 
a supporte les sieges 
suedois pendant la 
guerre du nord en 1702, 1704 et 1705. couronnem ent sur les terres de Pologne
En 1717 on y a e ffec tue  le p rem ie r du tableau de la Madone Noire.
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LE MONASTERE
II a confirme sa puissance militaire quand le 
confedere de Bar sous le commandement de 
Kazimierz Pułaski ont oppose une resis- 
tance efficace pendant trois annees a l'ar-

nais en resistant aux attaąues de farmee 
autrichienne. Apres la defaite de Napoleon la 
forteresse a ete prise par 1'armee russe. Les 
murs de defense furent demolis. En 1956 le 
Cardinal a renouvelle les Serments de la 
Nation de Jasna Gora, l'acte de promesses 
de 1'Episcopat. A la 300 celebration des 
Serments de Jan Kazimierz, le premier pape 
polonais de 1'histoire Jean paul II est venu a 
Jasna Gora. Uactuel ensemble architectural 
realise sur une periode de plus de 6 siecles, 
se presente en un compact complexe 
monastique. Dans les murs de fortifications 
on a reuni des souvenirs importants pour la 
Pologne. C'est aussi bien le, temoignages 
des epoques et des gens qu'un heritage 
culturel pour la Pologne.

LES REMPARTS
Le terrain le long des 
murailles de defense, a 
la fin desquels se trou- 
vent les bastions des 
anciennes fortifications 
du carre de la forteres­
se de Jasna Gora: Ste 
Barbara, Ste Trinite 
ainsi que de St Jacob.

LA TOUR
C'est l'une des plus 
haute du pays (106 
metres) vers le haut de 
laquelle mene 519 
marches. De cet endroit, 
une terrasse de vue et 
un excellent lieu d'ob- 
servation de tout le

mee russe. Au temps de Napoleon I Jasna 
Gora a joue pour la derniere fois le róle de 
forteresse. Elle defendait la liberte des polo-

LA CHAPELLE DE LA MERE DE DIEU
De style gothique, dans un autel d'ebene se 
trouve le tableau le tableau de Marie Vierge 
de Częstochowa. Dans les annees 1662- 
1664 on a relie la chapelle avec une 
construction baroque a trois nefs, qui reste 
aujourd'hui l'oeuvre majeure de Tarchitecture 
polonaise de l'epoque de la "contre-reforma- 
tion". Les voutes sont couvertes des fresques 
de la fin du XVII siecle. Lautel principal est 
une oeuvre magnifique de la fin du baroque. 
Aux formes du tempie se rajoutent les cha- 
pelles : de St Paul PErmite, les reliques des 

saints, le Coeur de 
Jesus, toutes du 17 
siecle. Au coeur, en 
dessus de Pentree prin- 
cipale a la basilique, se 
trouvent de magni- 
fiques orgues, qui sont 
parmi les plus grandes 
de Pologne, possedant 
105 voix, 4 claviers et 
deux comptoirs.

panorama de Częstochowa sur le deuxieme 
etage de la tour se trouve une horloge a 
carillons qui joue les melodies dre Marie sur

36 tons differents. L'heritage et la collection 
des freres Paulins sont exposes au Tresor, a 
PArsenal, au Musee des 600 ans et a la 
Bibliothegue.

LEGLISE de St ANDRE et de Ste BARBARA
Elle fut construite vers la premiere moitie du 
XVII siecle pour les besoins du noviciat du 
monastere de Jasna Gora. Sur la localisation 
une petite source a tres probablement deci- 
de, dans laquelle selon la legende on a lave 
le tableau profane de la Vierge de 
Częstochowa, vole a Jasna Gora en l'an 
1430. Vers la fin du XIX siecle 1'eglise est 
devenue paroisse. Le batiment de 1'eglise en
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cons et autres details d'architecture. C'est 
donc dans ce lieu que se trouvent les 
immeubles bourgeois.

Gora, a ete le lieu en 1909 de 
l'exposition Nationala Agro- 
Industrielle. C'est de cette 
epoque que proviennent : le 
Pavillon des Expositions de la 
periode de la secession du 
Musee de Częstochowa ; 
Unique en Pologne la seule 
ferm e d 'anciens proprie- 
taires en bois, une tonne lle  
sty lisee  et un observatoire 
astronomique. L'espace du 
parc est diversifie par deux 
piscines liees par un etroit 
petit canal embelli par une fon- 
taine jaillissante: Parmi la ver- 
dure, de rares especes 
d'arbres et d'arbustes, entre 
autre le pin noir, le genevrier 
chinois, le frene de pensylva- 
nie et le daglezja.

lui-meme est entretenu dans le style baroque 
avec les traces du gothique, ensuite enrichi 
par Tagrandissement des nefs sur les cótes 
sous formę de chapelles. Le couronnement 
de la tour est un casque baroque. Derriere 
Teglise se trouve la chapelle de Ste Barbara 
avec une petite source.

LES PARCS DE JASNA GORA

LE PARC DE STANISŁAW STASZIC
Cree en 1826, le versant oriental de Jasna

LE PARC DU 3 MAI
II a ete cree en 1938 sur le 
versant est de Jasna Gora. II y 
a des cours de tennis, avecpa- 
villon de style architectural 
particulierement interessant. 
Pres du monument de
Stanisław Moniuszko se
reunissent des passionnes de 
jeux d'echecs, qui se livrent 
aux parties de ce jeu. Dans ce 
parc poussent un nombre 
important de specimens

d'arbres et d'arbustes faisant partie de 81 
especes ou varietes differentes. Les especes 
proviennent en grandę partie d'Asie et
d'Auerique du Sud.

L'Allee de la Tres Sainte Marie Vierge
C'est la rue la plus representative de 
Czestochova qui mene de Peglise de St 
Zygmunt jusqu'aux parcs de Jasna Gora en 
liant les deux parties de la vielle ville et de la 
ville neuve. Dans la moitie du XIX siecle, c'est 
la qu'apparaissent les edifices representatifs 
destines aux institutions publiques et aux

residences pour des fabricants locaux, dont 
les faęades sont richement decorees, de bal-
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W a d o w i c e Sur les bords de la riviere Skawa

Ville nałale du pape 
Jean Paul II

W A D O W I C E  
Ville natale de Jean-PauIII 
Wadowice est une ville du sud de 
la Pologne. situee a 50 Km de 
CRACOVIE sur les bords de la 
riviere Skawa.
Ville natale du pape Jean Paul II. 
Elle est particulierement freęuen- 
tee par de nombreux groupes de 
touristes et pślerinages venant de 
toute la Pologne ou de 1'śtranger. 
La basilique du Sacrifice de la 
Vierge Marie possede un choeur 
du XV° siecle et le batistere ayant 
servi au bapteme du futur pape. 
La maison familiale du souverain 
pontife abrite le musee JEAN 
PAUL II.

M U S E E
En 1919 Karol Woytyla et sa femme, Emilia 
nee Kaczorowska, les parents du futur pape 
Jean-Paul II sont venus avec leur fils 
Edmund alors age de treize ans s'installer 
rue Kościelna a Wadowice ou ils ont occuppe 
un appartement de deux pieces au premier 
etage. C'est ici que le 18 mai 1920 nait leur 
second fils, Karol Jozef, le Saint Pere. Emilia 
la mere deceda le 13 avril 1929. Edmund 
apres avoir passe son baccalaureat, part 
pour Cracovie pour y etudier la medecine, et 
ensuite pour Bielsko Biała pour l'y exercer.
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II y mourra de la scarlatine, contam ine 
lors de son sen/ice heroique porte a ceux

que personne ne voulait secourir, le 4 
decembre 1932. Au debut de 1938, Karol 
Woytyla quitte avec son pere Wadowice

pour etudier la 
langue et la littera- 
ture polonaise a 
l ' U n i v e r s i t e  
Jagellone de 
Cracovie. En s'en 
a lian t, ils emporte- 
rent la plus grandę 
partie de leurs 
meubles.
Uancien apparte-

ment des Wojtyła 
a subi par la suitę 
de grandes trans- 
form ations : le 
sol de planches 
peintes fut rem- 
place par du par- 
quet. La porte 
situee primitive- 
ment pres des 
fenetres a ete 
deplacee vers la 
partie centrale du 
mur. Dans la gran­
dę piece une 
porte fut amena- 
gee pour donner 
acces au balcon.
Deux fenetres 
donnant sur l'egli- 
se furent murees 
et remplacees par 
une seule fenetre 
La charpente de 
bois fut transfor- 
mee. Finalement 
on a rajoute trois 
autres pieces.
L'exposition dans 
1'ancienne maison 
natale de Jean- 
Paul II a pour but d'illustrer et de commemo- 
rer sa vie et son activite en 
Pologne jusqu'au moment ou il fut 
elu l'Eveque de Rome. Dans la 
piece ou est ne Karol Wojtyła et ou 
il vecut jusqu'en 1938 ainsi que 
dans la piece voisine est rassem- 
ble ce qui est reste des meubles 
emportes jadis a Cracovie. Dans 
certaines pieces et dans des 
vitrines se trouvent des documents 
et des objets (originaux ou copies) 
qui appartenaient a Karol Wojtyła, 
ses manuscrits et ses oeuvres 
publiees avant le 16 octobre 1978.
Les murs sont couverts de photo- 
graphies de Karol Wojtyła et des 
celles des lieux qu'il aimait fre- 
quenter. Des photographies pla- 
cees le long et tout autour des 
pieces representent divers epi- 
sodes de sa vie : Tenfance, l'ecole, 
l’universite, le sacerdoce, les

dignites d'eveques, d'archeveque et de Cardi­
nal et le depart pour le conclave de Rome. 
Une piece est consacree aux livres de Jean- 
Paul II edites dans differents pays du monde. 
En 1998 deux pieces ont complete l'exposi- 
tion permanente. Dans une piece se trouve 
une composition de photos qui representent 
de faęon symbolique Jean-Paul II et sa patrie. 
Une autre serie de photos documente le pre­
mier et le deuxieme sejour du Pape dans sa 
ville natale. Dans une autre piece se trouvent 
les photos de la derniere visite de Jean Paul 
II a Wadowice D'autres illustrent la totalite du 
pontificat du Saint Pere.
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fiSSCJRfiNCES TEM PO R fiIR ES  PO U R  E X P O R TfiT IO N  DES VEHICOLES  
UBEZPIECZENI#! CZfISO W E N fł EKSPORT S fIM O C H O D Ó W

Samochody osobowe 
(poniżej 3 500 kg)

3 jours/dn i = 80 € 
5 jours/dn i = 93 € 
8 jours/dn i = 100€ 

15 jours/dn i = 115 € 
22 jours/dn i = 140€

Samochody ciezarowe 
{powyżej 3 500 kg) 

Ijo u r/d z ie ń  = 138 € 
3 jours/dn i = 160€ 
5 jours/dn i = 178€ 
8 jours/dn i = 187€ 

10 jours/dn i = 205 € 
15 jours/dn i = 236 €

Documents a fou rn ir: Carte grise - Permis de conduire - Facture d'achat (ou certificat de cession) 
Potrzebne dokumenty : Carte grise - Prawo jazdy - Rachunek kupna (lub zaświadczenie darowizny) 

f it te n t io n  : carte W-EXPORT ob lig a to ire  pour traverser l'f ille m a g n e  
46 euros - dans toutes les Prefectures en France 

Uwaga : karta W-EXP0RT obowiązkowa do przekroczenia Niemiec 
46 euro - do nabycia we wszystkich Prefekturach we Francji

240, rue de Rivoli 75001 Paris • 01 47 03 90 00 • 01 47 03 90 OZ
(RDC - cour, parter w  podwórzu) metro : Concorde (1 0 0  m od Kościoła Polskiego)

Biuro czynne : poniedz. - piątek od 1 0 :3 0 -1 8 :0 0 ) * W soboty Biuro czynne od 8 :30  do 13 :00

06 09 02 84 17 (po zamknięciu Biura)

ORLEANS - PARIS - SANOK - RZESZÓW

35-959 Rzeszów, Dworzec Główny PKS, ul. Grottgera 1 
tel.: +48 (017) 852-64-98, fax: +48 (017) 852-43-98,

RZESZÓW S.A. P A R IS

240, rue de Rivoli -75001 Paris 
(RDC - cour, w podwórzu) 

Tel. : 01 47 03 90 02

TARIFICATION

T O U T E S D ESTIN A T IO N S - BA SSE SAISON 
W SZYSTKIE KIERUNKI - POZA SEZO N EM

- de 4 ans
w 1 stronę w 2 strony

15 € 23 €
- de 12 ans 38 € 58 €
- 26 ans et + de 60 ans 68 € 104 €
de 26 a 60 ans 75 € 115 €

Orleans - Sanok (departs d’0rleans tous les dimanches) 
Sanok - Orleans (departs de Sanok tous les vendredis) 
Autres jours de departs: Paris -Sanok et Sanok-Paris 
Orlean - Sanok (odjazd z Orleanu w niedziele)
Sanok - Orlean (odjazdy w piątki)
W pozostałe dni tygodnia: Paryż-Sanok i Sanok-Paryż

Jours de departs  de FRANCE 2007  
4-11-18-25  02
4-11-18-25  03

1 -4 -6 -13-15-18-22  04

Dni odjazdów  z POLSKI
2-9-16-23
2-9-16-23-30
1-4-11-13-15-20

22-400 ZAMOŚĆ, UL. STASZICA 31

0 7 :3 0 ORLEANS 17:00
09 :15 PARIS 14:00
11:30 REIMS 12:30
13:50 METZ 10:10
0 0 :1 0 ZGORZELEC 23 :50
01 :35 JELENIA GORA 22:25
0 3 :0 0 ŚWIDNICA 2 1 :00
0 4 :1 0 KŁODZKO 19:50
0 5 :1 0 NYSA 18:50
07 :35 RYBNIK 16:25
08 :35 JASIENICA 15:25
0 9 :0 0 BIELSKO-BIAŁA 15:00
10:10 WADOWICE 13:50
11:15 RABKA 12:45
12:05 LIMANOW A 11:55
12:35 N O W Y SĄCZ 11:25
13:20 GORLICE 10:40
14:00 JASŁO 10:00
14:30 KROSNO 09 :30
15:30 SANOK 08 :30
17:00 RZESZÓW 06:45

Tel. (0-48) 627 19 00 
Fax : (084) 639 28 08

PARIS - KIELCE - ZAMOŚĆ
O djazdy z Francji (poniedz. - sobota) 

Departs de  France (lundi - samedi)

11:00 PARIS 10:30
14:00 LENS 0 7 :30
14:30 BILLY-MONTIGNY 0 6 :30
15:00 LILLE 0 6 :0 0
0 4 :0 0  PO ZNAŃ 17:45
0 9 :2 0  KALISZ 15:30
10:00 SIERADZ 14:20
11:00 PIOTRKÓW TRYB. 13:00
12:20 KIELCE 11:25
13:35 RADOM 10:00
14:35 PUŁAWY 0 9 :0 0
15:35 LUBLIN 0 8 :0 0
16:30 ZAMOŚĆ 0 6 :30

Odjazdy z Polski (czwartek - 
Departs de Pologne (jeudi -

sobota)
samedi)

TOUTES DESTINATIONS - BASSE SAISON 
WSZYSTKIE KIERUNKI - POZA SEZONEM

w 1 stronę w 2 strony
- de 4 ans 26 € 36 €
- de 12 ans 40 € 55 €
- 26 ans et + de 60 ans 72 € 99 €
de 26 a 60 ans 80 € 110 €

REZERWfiC]fi I SPRZEDfiZ BILETÓW 
fi.F-P.E. Dzień Dobry 

240, rue de Rivoli 
7 5001 Paris

(RDC - cour, w podwórzu) metro : Concorde 
(100 m od Kościoła Polskiego) 

p o n ie d z . - p iq te k  o d  10:30-18:00)
W  s o b o ty  B iuro c z y n n e  

o d  8:30 d o  13:00

Tel. : 01 47 03 90 00 
01 47 03 90 02

PARIS vers LONDRES - BRUXELLES HAN0VRE - HAMBURG -BERLIN-SZCZECIN-POZNAN
Itineraire Depart Arrivee Frequences Tarification
PARIS BRUXELLES 20h00 2 3 h 3 0 Tous les jours Trajet simple a partir de 18 € *
BRUXELLES PARIS 5h30 9h00 Tous les jours Aller-Retour a partir de 28 € *

PARIS LONDRES 23h00 7h00 Tous les jours Trajet simple a partir de 19 €*
LONDRES PARIS 23h00 7h30 Tous les jours Aller-retour a partir de 38 € *

PARIS BERLIN 20h00 9h00 Tous les jours Trajet simple a partir de 29 € *
BERLIN PARIS 20h00 9h00 Tous les jours Aller-retour a partir de 58 € *
PARIS HAN0VRE 20h00 5h30 Tous les jours Trajet simple a partir de 19 € *
HAN0VRE PARIS 23h30 9h00 Tous les jours Aller-retour a partir de 58 € *

PARIS HAMBURG 20h00 7h30 Tous les jours Trajet simple a partir de 19 € *
HAMBURG PARIS 21 h30 9h00 Tous les jours Aller-retour a partir de 58 € *
PARIS SZCZECIN 20h00 12h 15 Tous les jours Trajet simple a partir de 30 € *
SZCZECIN PARIS 16h30 9ho0 Tous les jours Aller-retour a partir de 60 € *

PARIS POZNAN 20h00 14h50 Tous les samedi Trajet simple a partir de 77 € *
POZNAN PARIS 13h00 9h00 Tous les samedi Aller-retour a partir de 130 € *

* Les meilleurs prix s’obtiennent pour les billets achetes et retires longtemps a l’avance
(au moins plus d’une semaine)
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■  2-4 Mars 2007 - Łódź 

Salon de la Culture
La prom otion des villes et des regions touristiques, 1’agro-touris- 
tique, des offres des agences de voyage et des com pagnies 
touristiques, des centres de vacances, des colonies de vacances, 
des sanatorium s, des pensions, des hótels, des motels, des com ­
pagnies aeriennes, ferroviaires et des entreprise de transport, des 
com pagnies assurant les personnes et les bagages pendant les 
voyages nationaux et internationaux, des im prim eries et des serv- 
ices de Timprimerie, dans le dom aine de 1’im pression de prospec- 
tus et des dossiers publicitaires, des maisons d ’edition se special- 
isant dans le tou rism e, de la res tau ra tion  tou ris tiąue , de 
l’equipem ent, des ecoles professionnelles de tourism e, de l’hótel- 
lerie et de la gastronom ie, des objets touristiques et culturels, des 
appareils photo et video,
Des offres d ’organisations et des instituts touristigues.

■  6-8 Mars 2007 - Poznań

Salon de la chaussure, du Cuir et de la Maroquinerie 
Des chaussures, des accessoires de chaussures, la maroquinerie.

■  6-8 Mars 2007 - Poznań

Next Season 
S alon  des c o n tra c ta n ts .
Les vetem ents d ’homme de fem m e et d ’enfant dans une riche 
gam m ę de couleurs et de m odels ; des creations de jour, de soir 
et de s p o r t ; classiques et modernes, toutes les tailles et finitions 
d isponib les ; une riche offre de produits de tricotage : des bonnets, 
des chales, des gants, des echarpes et d’autres accessoires de mode. 
En mars, ce sont les collections autom ne hiver 2007 qui seront 
presentees, et en septem bre -d e s  collections printem ps ete 2008.

■  6-8 Mars 2007 Poznań 

Les Jours de la Mode a Poznań
Les vetem ents d ’hom m e de fem m e et d ’enfant, les artic les de 
fan ta is ie  ; la lingerie , les produ its  de trico tage, des tissus, des 
tissus maille, des accessoires de couture.

■  7-9 Mars 2007 - Lublin

Le 3e salon de l’Education, de 1’Edition et des Multimedias 
Une offre des ecoles publiques et privees, des ecoles de langues, 
des entreprises organisant des form ations professionnelles et 
apres d ip lóm e. Des supports  d idactiques et sc ien tifiques, 
l’equ ipem ent educa tif, des m anue ls, des m ultim ed ias, des 
agences de travail, des centres de conseil personnel.

■  7-9 Mars 2007 - Varsovie 

Eurolab
Le 9e sa lo n  In te rn a tio n a l des te c h n iq u e s  de m esu re  e t de la 
ch im ie  an a ly tique .
La c h im ie  a n a ly tiq u e  - des elem ents de l’equipem ent de labora- 
toires, les plans de construction des laboratoires, des accessoires, 
les appareils analytiques, les outils optique, les outils de contróle 
et de m esure en laboratoire et e ligne, des substances chim iques, 
des gazes specifiques et l’equipem ent, les logiciels de labora­
toires, des produits de proprete et desinfectant, les vetem ents de 
securite, des protections personnels, accreditation des labora­
toires et des recherches d ’habilite.
La b io te c h n o lo g ie - l’e q u ip e m e n t et 1’installation, des cultures de 
cellules, des produits de support, des reactifs.
La m e te o ro lo g ie  - des outils de m esure de pression d ’air et de la 
tem perature, de la masse, de la force et de proprietes mecaniques 
de substances, du volume, de la concentration, des ustensiles 
pour la prise de m esures dans la navigation, dans la m eteorologie,

a e ro lo g ie , e t le m e s u ra g e  de la ra d ia tio n  io n is a n t ou non 
io n is a n t.

■  8-9 Mars - Cracovie 

KRAKDENT
Le 15e S a lon  In te rn a tio n a l de  la m ed ec ine  d e n ta ire  e t de la 
te c h n o lo g ie  den ta ire .
Des appareils et l’equipem ent des cabinets dentaires, des materi- 
aux dentaires, orthodontique et prothetique. L’equipem ent des ate- 
liers prothetiques, des ustensiles de la chirurgie dentaire, des 
medicam ents et des m ateriaux pour les soins dentaires, des pro­
duits de 1’hygiene de la cavite buccale, des produits antiseptiques, 
des revus et la litterature dans le dom aine, des logiciels.

■  9-10 Mars - Bydgoszcz 

GRYF- BUD
S alon  In te rn a tio n a l des P ro fe s s io n n e ls  du  B a tim en t.
Des materiaux d ’isolation, des liants, des couvertures du toit, des 
m ateriaux d ’elevation et de faęade, des carre lages, produits 
d ’isolation acoustique et energetique, des fenetres et des portes, 
la menuiserie.

■  9-10 Mars - Kielce 

AGROTECH
Le 13e S a lon  In te rn a tio n a l de 1’A g r ic u ltu re  e t de  te c h n iq u e s  
a g rico le s .
Des tracteurs, des machines, des outils pour la culture vegetale et 
an im a le, des ou tils  ja rd in ie rs  et fo restie r, des produ its 
agricoles(graines, pesticides, engrais, fourrage et des com ple- 
ments du fourrage), accessoires agricoles.

■  9-10 Mars - Kielce 

LAS-EXPO
Le 7e S a lon du B o is  e t de re s s o u rc e s  fo re s tie rs .
La foresterie, les outils et m achines pour travailler du bois, des 
produits pour la protection de la foret contrę les insectes, la 
prevention contrę le feu dans la foret, la pepinerie, l’exp loration de 
ressources forestiers, des logiciels, des cartes, la chasse.

■  14-16 M ars-Łódz  

YARN MARKET
Le 26e E xpo  de F il e t de  la B rod e rie .
Un grand choix de toutes les sortes des files.

■  14-16 Mars - Cracovie

GAZ-TECHNIKA 
Le 8e S a lon  du  Gaz
Des insta llations gaz, des produits pour les system es de gaz, 
installations de securite, outils de contróle, les solutions anticorrosion, 
centra le de production de cha leur adaptable a des com bustibles 
liguides, les m achines pour la distribution du gaz, les publications.

■  14-16 Mars - Cracovie 

TERMO
Le 11e S a lon  d ’ in g e n ie r ie  s a n ita ire  et des c h a u ffa g is te s -c li-  
m a tic ien s .
Les c ircu its  d ’assa in issem ent, les s ta tion  d ’epura tion , des 
appareils chauffant, des reseaux de distribution de chaleur, des 
com pteurs, les m ateriaux d ’ isolation contrę le froid et la chaleur, 
des m ecanism es aerant, la tuyauterie, les plans de travail des 
installations.
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■  14-18 Mars - Gdańsk ■  23-25 Mars - Olsztyn

Le Salon International de L’Ambre, de la Joaillerie et 
des pierres precieux.
La sa lle  d ’o r : la joa ille rie  en or, des pierre precieuses et sem i- 
precieuses, des montres.
La sa lle  d ’am bre  e t le p a v illo n  d ’am bre  : la joa illerie en ambrę 
et avec des incrustation en ambrę.
La s a lle  de te c h n iq u e s  : les appareils de la joaillerie.

■  21-22 M ars-Łódz  

EUROAKADEMIA
L 'e xp o  de U E n se ig n e m e n t S uperieur.
Des ecoles superieures : les Universites, les ecoles polytech- 
niques, medicales, les ecoles de l’armee, les ecoles cTart, des 
ecoles professionnels, des academ ies.

■  22-24 Mars - Kielce

Le 7e Salon de la Rehabilitation et des Sanatoriums 
Des fabricants et des distributeurs de l’equipem ent medical, des 
anim ateurs des sejours rehabilitant, une offre des sanatorium s et 
des stations balneaires, des distributeurs de l’equipem ent pour les 
sanatorium s, des station de distribution de l’eau de source, des 
instituts du travail protege.

■  22-24 Mars - Varsovie 

EUROGASTRO
Le 11e S a lon  In te rn a tio n a l de  la G as tron om ie .
L’alim entation, des boissons, des alcools, l’equipem ent du maga- 
sin de la cuisine, des machines, des meubles et des produits pour 
la patisserie et la boulangerie, des professionnels produits de pro- 
prete et des m achines nettoyants, des m eubles pour des hótels et 
la gastronom ie, des elem ents de la decoration d ’interieur, des tex- 
tiles, les vetem ents de travail, 1’am enagem ent de cham bres et de 
salles de conference avec le system e audio-visuel, des logiciels 
pour rhote llerie et la gastronom ie : des system es de reservation, 
de contró le d ’acces, des system es fiscaux, des revues et des pub- 
lications dans le domaine.

■  23-25 Mars - Toruń

TORBUD 
L’e xp o  du  ba tim en t.
Des m ateriaux d ’isolation, des liants, des couvertures du toit, des 
materiaux d ’elevation et de faęade, des carrelages, produits d’isolation 
acoustigue et energetigue, des fenetres et des portes, la menuiserie.

■  23-25 Mars - Lublin 
L’expo de la pierre et des metiers de tailleur de pierre
Sem i-produits et de produits de pierre : des vases, des fontaines, 
des tom beaux, des sculptures, des details dścoratifs, des bloques, 
des lambris, des elem ents d ’elevation, marbres, des calcaires, des 
onyx, des granites, des accessoires en metal, les gravures de lettres, 
des outils de m esure,des logiciels, electriques, pneum atiques et 
manuels, des appareils pour travailler la pierre, pour la conserver 
et entretenir, des m aisons d ’edition dans les dom aine et d ’autres.

■  23-25 Mars - Lublin

LUBDOM WIOSNA 
Le S a lon  du ba tim en t.
Des materiaux, des ślem ents, et des produits du batiment, des 
outils, des m achines pour la construction, des m ateriaux pour la 
finition, des peintures, des colles, des soudures, la chim ie du bati­
ment, des fenetres, des portes, des m ateriaux de couverture, la 
m enuiserie du batiment, les carrelages, la tuyauterie ,des sys­
tem es de chauffage, des clim atisations, des system es d ’aeration, 
l’equipem ent d ’interieur, des services du batiment, des projets, des 
maisons d ’editions.

INSTALATIONS
L ’e xp o  des te c h n iq u e s  s a n ita ire s , du  cha u ffa g e , reseaux de 
d is tr ib u tio n  du gaz e t des c lim a tis e u rs .
Des system es et des installations de chauffage, d ’aeration, de cli- 
matisation. Des chaudieres et des halles des chaudieres, des 
reseaux de chauffage, des com pteurs, des ventila teur et c lim a­
tiseurs, des outils et appareils de reseaux aquatiques, des sys­
tem es et des insta llations de conduite d ’eau, des stations d ’epura- 
tion et de tra item ent de l’eau de pluie, de reseaux de gaz, des 
appareils e lectriques et energetigues, des outils de protection 
d ’atm osphere, tra item ent de dechets

■  23-25 Mars - Olsztyn 

OLTARBUD-E
Le S a lon  In te rn a tio n a l du  B a tim en t.
Les technologie du batim ent et la production de m ateriaux du bati­
ment, la m enuiserie de fenetres et de portes, isolations contrę le 
froid et sonores, methodes d ’isolations des batim ents, d ’autres 
outils et produits pour la construction, des machines, des outils, 
des projets arch itecton iques et execution de travaux, des m aisons 
d ’edition.

■  23-25 Mars - Olsztyn 

SALON-MEUBLES-INTERIEUR
Le 9e Salon da m en age m en t d ’in te rieur, de bureaux e t de  ja rd ins.
Les m eubles pour la maison, le bureau et les espaces d ’ame- 
nagem ent public, des produits de finition.

■  27-30 Mars - Poznań 

EURO-REKLAMA OUTDOOR EXPO
Le Salon In ternational des M ateriaux et de Services Pub lic ita ires.
Le Salon adresse aux professionnels de la publicite, notam m ent 
de la production, de la distribution et s ’occupant d ’im port de 
m achines pour la production de public ites ; des public ites 
exterieures, des panneaux d ’affichage, la com m unication visuelle 
dans son large sens.

■  27-30 Mars - Poznań 

POLIGRAFIA
Le S a lon  In te rn a tio n a l des Im p rim a n te s , des M a te riau x  e t de 
S e rv ice s  du  tra ite m e n t de papier.
Des appareils de l’assem blage du texte, des m achines de repro- 
duction, l’equipem ent pour la preparation des form es a imprimer, 
pour la production des em ballages, im prim antes des etiquettes, 
les m achines a p lastifie r et des enduiseuses .des m achines de 
conditionnem ent du papier, des services de reparation, des publi- 
cations.

■  29-31 Mars - Kielce 

Education
L e 1 2 e  S a lon  de T E duca tion .
Des livres, des manuels, des supports d idactiques et scientifiques, 
enseignem ent d ’art a Tecole, le m ateriel in form atique, des logiciels 
multim edia, les institutions scolaires.

■  29-31 Mars - Kielce

VOYAGER 
Le sa lo n  du to u ris m e .
Des tour-operateurs, des agences de voyage, des agents, des 
regions, des sub-regions, des villes, des hótels, des m otels,des 
centre de recreation, des campings, l’equipem ent des hótels, des 
sanatorium s, des stations balneaires, des ferm es agro-touris- 
tiques, des anim ateurs de vacances, des societe de transport ter- 
restre, aerien, m arin(ferry)et ferroviaire, des editions de tourism e et
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de sport, de cartographie, des com pagnies d ’assurances, des 
banques, des investisseurs dans le tourisme, l'equipement touristique 
en hótellerie et dans la gastronom ie,des logiciels pour le tourisme.

■  29-31 Mars - Łódz 

FILM VIDEO FOTO
La fo ire  de  l ’e q u ip e m e n t p h o to g ra p h iq u e s , v id e o  e t c inem a. 
La p h o to g ra p h ie  : des appareils photo, des accessoires phot, des 
film es, l’equipem ent de laboratoires photo et de studios, des 
a lbum s photos, des cadres photo, des solutions de stockage et 
d ’archivage, service photo.
Le v id e o  : les appareils professionnels et amateur, des services, 
des m ixeurs et generateurs audio-visuel, des outils de m ontage 
conventionnel, des logiciels, des accessoires audio et video.
Les film es et la television : des cam eras professionnels de film s et 
de la television avec les accessoires, des chariots, des supports et 
de statifs, 1’eclairage, des accessoires pour la production de 
filmes, de em issions radio, et d ’enregistrem ent sonores.
Le so n  : les appareils phonographiques, les techniques d ’enreg- 
istrem ent sonore et de la production de bandes sonores, des dis- 
ques analogues et d isques CD ; l’equipem ent de studios, les tech- 
nologies et les outils phonographiques, l’equipem ent de salles de 
cinema, de theatres, des salles de projection et de salle a grand 
public, organisation et l’equipem ent et 1’organisation de concerts et 
des spectacles audio- visuels, des sites Internet, des m aisons 
d ’editions.

■  30 Mars - 01 Avril - Gdańsk 

BALTPIEK
La fo ire  de la b o u la n g e rie , de  la p a tis s e rie  e t de  la g lace rie .
Les m achines pour la boulangerie et la patisserie, des m oulins et 
des m achines pour la production des pates alim entaires, des 
glaces, des additifs pour la boulangerie et patisserie, des produits 
a la base de cereales et des pates, des confiseries, des patis- 
series, des glaces, des em ballages, des lave -va isse lle , des pro­
duits de proprete, des vetements, des voitures de transport, des 
services d ’assurances et de financem ent.

■  30 Mars - 01 Avril - Gdańsk 

GASTROEXPO

La fo ire  de l ’e q u ip e m e n t des esp ace s  g a s tro n o m iq u e s , des 
h ó te ls  e t de s  m agas ins .
Des m achines pour la preparation de produits a lim entaires el 
pour la cuisson, des machines frigorifiques et chauffantes, des 
lave-vaisselle, des services de table, des m euble pour 1’amenage- 
ment de restaurations et des hótels, des logiciels pour la gastronomie 
et le com m erce, des produ its  de propre te  et des ve tem ents  dc 
travail.

■  30 Mars - 01 Avril - Szczecin

BUD-GRYF SZCZECIN
La F o ire  In te rn a tio n a le  du B a tim e n t.
Les technolog ies du batiment, des m ateriaux de construction et de 
finition, le conseil financier.

■  30 Mars - 01 Avril - Szczecin 

ENERGIA
Le S a lon de 1’e n e rg ie  c o n v e n tio n n e lle  e t ren ou ve la b le .
Les technologies et les appareils pour la production de 1’energie 
renouvelable, des m atieres energetiques, des m ethodes tradi- 
tionnels et des appareils de chauffage.

■  30 Mars - 01 Avril - Lublin 

AUTOSALON
Le 13e S a lon  de l ’au to m o b ile .
Des voitures, des cam ionnettes, des poids lourds, des bus, des 
motos, des scooters, des pieces de rechange, des accessoires, 
des produits d ’entretien, l’equipem ent de garages, publications 
autom obiles.

Mission Europę : Une decouverte sonore des langues allemande, franęaise et polonaise.
"M is s io n  E u ropę ", ce sont 3 fictions haletantes a ecouter a la radio et sur Internet pour vous donner un gout des langues 
allemande, franęaise et polonaise. "Mission Berlin", "M isja Kraków " et "M ission Paris" com portent 26 episodes de 5 
m inutes chacun. L'originalite de ces fictions reside dans leur approche bilingue : en ecoutant les aventures de heros qui 

pensent dans sa langue, 1’auditeur mene l’enquete avec eux, et, immerge dans une langue et une culture nouvelles, il 
decode les indices.

lmmergez-vous dans l’univers du franęais, de l’allemand et du polonais avec :
"M is s io n  P aris  "
EVA se trouve a la «Gare de l’Est » a Paris au moment ou une explosion se 
produit. Un homme blesse lui donnę la premiere partie d’une enigme : une 
serie de nombres. Peu apres, elle decouvre un livre portant 1’inscription * La 
statuę domine le mort mais la fertilite est retrouvee .. C’est le debut d’un jeu 
de pistes haletant dans les lieux celebres de Paris. Mais pour resoudre 
1’enigme et survivre Eva, devra apprendre a communiquer en franęais.

" M is ja  K rakó w  "
SUZANNA se reveille dans un bateau sur le fleuve Vistule et decouvre un 
message mysterieux : * Znajdź sekretną komnatę w zamku na Wzgórzu 
Wawelskim a dowiesz się jak ocalic Polskę " Afin d’empecher des ter- 
roristes de bloquer 1’entree de la Pologne dans 1’Union europeenne, elle 
doit trouver des des... voyager dans 1’espace. Pour reussier, elle doit 
apprendre a communiquer en polonais.

E n tre  d a ns  l ’u n iv e rs  de w w w .m iss io n e u ro p e .e u
Voudriez-vous apprendre comment aborder une charmante jeune filie

dans les rues de Cracovie? Voudriez-vous savoir comment reconnaitre 
votre droite de votre gauche pour vous deplacer dans le cimetiere du Pere 
Lachaise ?
Connectez vous sur le site www.missioneurope.eu : Vous aurez a votre 
disposition une ecoute a la carte des series et les outils de survie suivants :
• Des explications linguistiques et des exercices interactifs et imprimables.
• Des informations culturelles sur Berlin, Paris et la Pologne.
• Des informations pratiques sur les transports et les habitudes gastronomiques.
• Un glossaire plurilingue.
• Des liens utiles et une bibliographie.

Jou ez  avec le QUIZ en lig n e
Faites jouer vos connaissances sur 1’Allemagne, la France et la Pologne 
et participez au jeu concours en ligne du 1er fevrier au 15 mars 2007. 
Vous pouvez gagner l’un des dix GoGear Micro jukebox MP3-Players, 
gracieusement mis a disposition par Philips. Les noms des gagnants 
seront publies fin mars sur le site de Mission Europę a la suitę d’un tirage 
au sort.

Socrates
Lingua

Une coproduction radiophonique et multimedia de Radio France Internationale, Deutsche Welle et Polskie Radio. 
Mission Europę est finance par le programme Socrates /  Lingua 1

Coordination et presse Radio France Internationale
Service langue franęaise - 104 Avenue du President Kennedy
75016 Paris - Tel : 01 56 40 55 76 - Email : mission.europe@rfi.fr.

radiofranceintem atlonale fi D E U T S C H E  W E L L E  
c D W

Radiófabr/Jr
^  107.9 M M *
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Książki lutego
P olak, a w ła ś c iw ie  F rancuz
Anna Kochanowska-Nieborak
FRANCUZI PÓ ŁNO CY
O ficyna W ydawnicza ATUT, W rocław 2006

Jaki je s t Polak? 
„W łaściwy Polak jest 
średniego wzrostu, 
ma wystające kości 
policzkowe, cofnięty 
nos, przypisuje mu 
się lekkość ruchów i 
porywczość". W  ten 
oto sposób op isu je  
m ieszkańca dawnego 
Kraju Nadwiślańskiego 
jeden z leksykonów 

m ieszczaństw a n iem ieckiego XIX w ieku 
Brockhaus oraz Meyer. Na haśle „Polak” 
za trzym a ła  się A nna K ochanow ska - 
N ieborak podczas swoich badań nad w ie lo­
tom ow ym i n iem ieck im i encyk loped iam i 
(będącymi obok Biblii i dzie ł Darwina naj­
poczytnie jszym i utworam i w ieńczącym i XIX 
w iek). Dzięki je j w ie lo le tn ie j p racy nad 
owymi dzie łam i m ożem y być św iadkam i 
ewolucji obrazu Polski na tle zm ian po litycz­
nych i społecznych, dokonań cywilizacyjnych 
je j m ieszkańców a wszystko w idziane z 
pe rspektyw y n iem ieck ich  autorów . 
Jednocześnie, książka wolna jest od ideolo­
gicznych rozrachunków. I pozostaje jeszcze 
sprawa tytułu. Twórcy słowników upatrują 
podobieństwo „Francuzów Północy” do - 
chciałoby się rzec „Francuzów Zachodu” - w 
um iłowaniu do „w ielkich form ” .

M leczaki n ie  od  pa rady
Joanna Wilengowska 
ZĘBY
Korporacja Halart., W arszawa 2006

C zy nasz w ieszcz 
g łoszący : „Na
wiosnę niech wiosnę, 
a nie Polskę ujrzę!', 
byłby bardzo ob u ­
rzony, że te j z im y 
zainteresowała mnie 
pozycja młodej p isar­
ki, k tóra zaadop to ­
wała (uwaga!) zęby 
jako motyw przewod­

ni swojej powieści ? Ale oburzenie na bok, 
bo książka nie oburzać, ale zm uszać o 
namysłu ma (lub może). Trzydziesto letn ia 
Marta, narratorka Zębów  odkrywa - ku swo­
jem u w ie lk iem u zdz iw ien iu  - że jes t 
szczęśliwą posiadaczką zdrowych i niew in­
nych zębów m lecznych. Fakt ten sta ł się

insp iracją  do spow iedzi nad do tychcza­
sowym życiem, w którym „dni kapią ciur­
k iem ”. Jed n a k  nie  da jm y  zw ieść  s ię  
p o w a dze  sy tua c ji, bo cha ryzm a tyczne j 
postaci nie opuszcza dowcip i dystans. 
D ygresyjny cha rak te r p isa rs tw a Joanny 
W ilengowkiej był już obecny przy debiutanc­
kiej, zauważonej przez krytyków Japońskiej 
Wiosce. Autorka - niczym powracający ból 
zęba - z pewnością da o sobie jeszcze znać.

Gazale, c z y li w ie rs z  ja k  s z n u r pe re ł
Jacek Dehnel 
LA LA
W ydawnictwo W.A.B., W arszawa 2006

Tu czyteln ik (lub rac­
zej - słuchacz) siada 
przy jednym  stole z 
La lą B ien icką i je j 
wnukiem . Secesyjna 
zastawa, drewniana 
podłoga, gadan ina 
babci Lali m ieszajć 
się razem a wszystko 
dzieje na tle dyskret­
nie zob razow anej 
h is to rii ś rodkow o­

wschodniej Europy XX wieku. Barwna pos­
tać tytu łowa otoczona wszechogarnia jącą 
czułością i wychowana wśród utytułowanych 
osobistości żyje bezpiecznie, jakby obok 
rzeczyw is tośc i. S tąd je j zdz iec inn ien ie , 
le ta rg i „w ięcej szczścia , niż rozum u” , 
chc ia łoby  się rzec. O czyw iśc ie , stąd też 
je j bana lne p rzezw isko  - La leczka. 
Jednocześnie dziewczynka z okładki uw ią­
zana jest w  korale, jak  Babcia Lala wplątana 
jest w sznur opowieści, anegdot, osobnych, 
ale pow iązanych wątków. Sam  narrator 
pisze „Umyśliłem sobie ty tu ł: Gazale pols­
kie, bo gazala to wiersz jak  sznur pereł, więc 
do osobnych i połączonych zarazem  
wątków narracji babcinej nadaje się 
wyśmienicie ; i wreszcie tyle jeszcze razy, 
kiedy niczego nie zapisywałem, tylko opo­
wiadałem moim przyjaciołom, kuzynkom, 
ukochanym i pasażerom ekspresów relacji 
Gdańsk-Warszawa i Warszawa-Gdańsk”. 
Gawędziarska, intym na, dygresyjna opo­
w ieść i odpow iedzialna, pełna szacunku 
narracja. Powieść kończy się narodzinam i 
chłopca. Zbieżność im ion autora i nowona­
rodzonego Jacusia nie jest więc przypadkowa.

Z m e lod ią
Andrzej Stasiuk 
FADO
W ydawnictwo Czarne, W ołow iec 2006 
Fado, nazywane portugalskim  bluesem  to

joanna wilengowska

z ę b y

ga tunek m uzyczny 
m ający swoje źródło 
w biednych dz ie ln i­
cach portow ych 
m iast, g łów n ie  w 
l i z b o ń s k i c h  
kwartałach. To m elan­
cholijna pieśń, w yko­
nywana przez jedne­
go w oka lis tę  przy 
a k o m p a n ia m e n c ie  
dwóch gitar. Fado to 

także zbiór esejów  i felietonów Andrzeja 
Stasiuka opow iadających - podobnie jak  
nagrodzona Nagrodą Literacką NIKE 2005 
książka Jadąc do Babadag - o Europie tej 
mniej znanej, Europie A lbanii, Chorwacji, 
Rumunii i S łowacji. Europie zanikającej, 
p rzegryw a jące j z „czo łów ką” , te j, której 
sprawy - według autora - są trochę niespra­
w iedliw ie potraktowane. W  końcu, Europie 
„fa jnej” . Andrzej Stasiuk z nostalg ią i uwagą 
w raca do duchów  przesz łośc i, do 
dzieciństwa i Podlasia. „Lubię podróżować. 
Lubię siedzieć w swoim pokoju i wspominać: 
podróże, własne życie, dzieciństwo, wspomi­
nać własne wspomnienia, własne kłamst­
wa". Autor zatrzym uje się na chw ilę przy 
refleksji nad przyszłością zapomnianej, ale 
pełnej alchemii i autentycznej magii części 
kontynentu, części zanikającej, ja k  portu­
galskie rytmy Fado.

Stanisław Lem
RASA DR APIEŻCÓ W  TEKSTY OSTATNIE
W ydawnictwo Literackie, Kraków 2006

Książka jest zbiorem  
iron icznych i be z li­
tosnych fe lie tonów  
p isanych przez 
Stan isława Lema w 
okresie od maja 2004 
do lutego 2006 do 
T y g o d n i k a  
P o w s z e c h n e g o .  
Ostatni z nich pows­

ta ł na dzień przed znalezieniem  się autora w 
szpitalu, z którego nie powrócił już do domu. 
To szczególny po lityczno-historyczno-kultu- 
ralny pamiętnik. Z jednej strony Lem zap isu­
je na jego kartach niezwykle wysm akowane, 
ale uczciwe i prawdziw ie oddające rzeczy­
wistość obserwacje, nie bez bólu i troski 
wspom ina historię dawną i w spółczesną ; z 
drugiej zaś pozostaw ia m oralno-estetyczno- 
społeczny testam ent. Lem  snu je  osob is tą  
p o lito log ię  i f ilo zo fię . Rasa Drapieżców to 
ostatn ia rozm owa z autorem  i ostatni dowód 
na wyjątkowość jego ironii i inteligencji.

£ 2  FADO

<
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Przepisy kulinarne

POULET AU CURRY 
Pour 4 personnes
INGREDIENTS
- 1 pou le t
- 2 o ignons
- 4 gousses  d ’ail
- 2 cu ille re e s  a soupe  de cu rry
- 1 bo ite  de to m a te s  concassees  

(250 g ram m es)
- sel - po iv re  - hu ile  d ’o lives  - beurre .

PREPARATION
- N e tto ye r le pou le t, le co u p e r en 4 ou 

en 8
- Fa ire  d o re r les m o rceaux avec  de 

1’huile  d ’o live et une no isette  de beurre 
dans une coco tte .

- R e tire r les m o rceaux pu is, co u p e r les 
o ignons en lam elles et les fa ire  b lond ir 
avec  l’a il e c rase  e t le cu rry  dans le 
ju s  de  cu isson  qui a serv i a d o re r le 
pou le t pen d a n t 2 m in.

- R a jou te r de  to m a te s  concassees.
- R em ettre  dans la sauce  les m orceaux 

de pou le t et fa ire  m ijo te r du ran t 30 
m inutes.

- S e rv ir avec  du riz.

LECZO 
WEGETARIAŃSKIE

SKŁADNIKI
- 3 papryk i : z ie lona , żo lta  i cze rw ona
- 2 duże cebu le
- 1 cu k in ia  (kabaczek)
- 4 duże pom ido ry
- 6 ja je k
- 120 gr. ta rte g o  żo ltego  se ra
- P ap ryka  w  p roszku
- V ege ta  (po łow a  łyże czk i)

SPOSÓB PRZYGOTOWANIA
- C e b u lę , p a p rykę  i c u k in ię  k ro im y  

dość g rubo  i dus im y na od rob in ię  
o liw y, tak  żeby  zm ięk ły  - na jlep ie j pod 
p rzykryc iem .

- D oda jem y vege tę . N astepn ie  kro im y 
pom ido ry  ( m ożna  je  w cześn ie j rów ­
n ież ob rać  ze skórk i ), doda jem y je  i 
d us im y  ju ż  razem .

- D op raw iam y do sm aku  pap ryką  w 
proszku . G dy pom ido rk i rozm iękną , 
w b ijam y ca łe  ja jka  d e lika tn ie  m iesza ­
jąc.

- Z es taw iam y z ognia, doda jem y żo lty 
ser.

POLĘDWICZKI 
PO MYŚLIWSKU

SKŁADNIKI
- 300  - 400  gr. po lędw icy  w iep rzow e j
- 50 gr. suszonych  podg rzybkow

MARYNATA
- 3 -4  łyżk i w ódki lub dżinu
- 1-2 ząbk i czosnku

- P ieprz, sol
- K ilka  z ia ren  ja łow ca  (jeś li używ am y 

dż inu , to  nie trzeba)
- M ie lona  s łodka  papryka.

SOS
- 1/2 łyże czk i m ąki z iem n iaczane j
- Ł yżka  m asła
- O le j z w inog ron  do sm ażen ia .

SPOSOB PRZYGOTOWANIA
- P o lędw iczk i k ro im y  w  ta la rk i o g ru ­

bości 2 cm  ; za le w a m y m aryna tą  z 
podanych  sk ła d n ikó w  i zo s ta w ia m y  
na co na jm n ie j 2 godziny.

- G rz y b k i m o c z y m y  i g o tu je m y  do 
m iękkośc i, d o da jac  sól do  sm aku , po 
czym  kro im y  w  paski (n ie  w y lew am y 
w ody  z g o to w a n ia  g rzybów ).

- M ię so  w y jm u je m y  z m a ryna ty , 
s m a ż y m y  na z ło to  na  n ie w ie lk ie j 
ilośc i o le ju  (ok.10  m inut), po czym  
d o lew am y s to pn iow o  w odę  z g o to w a ­
nia grzybków , m a ryna tę  do sm aku  i 
dus im y ok. 5 m inut. D oda jem y g rzyby  
i dus im y  je szcze  5 -10  m inut, d o le w a ­
jąc  w ody, je ś li zby t dużo  odparu je .

- Na kon iec  zag ę szcza m y  sos m aką 
ziem niaczaną rozpuszoną w  niew ielkie j 
ilo śc i z im n e j w ody, a tu ż  p rze d  
zd ję c ie m  z o g n ia  d o d a je m y  ły żkę  
m asła  i do syp u je m y  jeszcze  łyże czkę  
roz ta rtego  na p roszek  tym ianku .

P odaw ać z kaszą g ryczaną  na sypko  i
ko rn iszonam i.

Recette du Chef GATEAU AUX FROMAGE

INGREDIENTS
• 1 kg. de  fro m a g e  b la n c  e g o u tte  • 180 gr. de  suc re  g la ce  • 125 g r de beu rre
• 8 oeufs • 125 gr de raisin sec • 1 sache t de levure ch im ique  • 1 sache t de crem e 
pa tiss ie r • A róm e vanille .

PREPARATION
• M ixez le from age  pou r qu il dev ienne  hom ogene • Lavez dans l’eau tiede les 
ra is ins • S eparez les b lancs des jaunes  d oeufs • Battre les jaunes  d ’oeufs avec 
du sucre  g lace • Faire fondre  du beurre  dans une cassero le  • M elangez le tou t 
avec le from age en ra joutant ega lem ent de la levure, poudre de crem e patissiere, 
l’a róm e vanille  • Battez les b lancs d ’oeufs en neige et incorporez tres de lica tem ent 
avec la p reparation  •  V ersez le tou t dans une m ule • C u ire  au fo u r the rm osta t 180 
a 200  °C  pendan t 60 m inutes.

BON A P P E T IT

nrbuumt
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2007 - annee de la POLOGNE dans le Pas-de-Calais
CALENDRIER PREVISIONNEL DES MANIFESTATIONS

Sous haut patronage de Monsieur Dominique DUPILET, 
President du Departement du Pas-de-Calais, et de 

Madame Wanda Krystyna Kalińska, Consul General de Pologne.

R e g io n  
N o r d  
P a s  d e  C a l a i s

f
OUVERTURE

BALLET NATIONAL DE POLOGNE MAZOWSZE 
-1 7  decembre 2006 / Henin -Beaumont.

SALON DU LIVRE « LA POLOGNE a LHONNEUR 
- 17 et 18 fevrier / La Couture

EXPOSITION « JANUSZ STEGA »
-1 7  mars au 14 avril / Saint Omer, Espace 36

EXPOSITION ARCHITECTURE VIVANTE : LES POLONAIS DANS LE 
PAS-DE-CALAIS

- 7 au 30septembre

EXPOSITION - LECTURES: <• SOURCE DE LHISTOIRE »>
RACINES DE LA POLONIA

- 7 au 30 septembre /Dairwille, Archives departementales

JOURNEES EUROPEENNES DU PATRIMOINE
- 15 et 16 septembre

RECITAL DE MUSIOUE CLASSIOUE ET CONTEMPORAINE POLONAISE CIRCUITS TOURISTIOUES ET PATRIMONIAUX DE LA POLONIA 
AVEC MACIEJ PADEREWSKI, PIANISTĘ ET STEFAN STALANOWSKI, - Septembre / Ex - bassin minier
VIOLONISTE Master class

- 27 mars : Calais HOMMAGE 0 LA 1er DMSION BLINDEE POLONAISE DU GENERAL
- 28 mars : Lens MACZEK QUI LIBERA LE PAS-DE-CALAIS
- 29mars : Bruay-la Buissiere - 4 AU 6 SEPTEMBRE /  HESDIN a AIRE SUR-LA-LYS
- 30 mars : Boulogne sur mer
- 31 mars : Saint Omer FESTIVAL D’ORGUE CONTREPOINT 62
- 1er avril : Bethune - Septembre
- 3 avril : Arras

LES POLONAIS DANS LA LUTTE SOCIALE 
CONCERTS DE MUSIOUE CLASSIOUE POLONAISE - Septembre - octobre

- 26 mars au 3 avril / Henin-Carvin
LIRE EN FETE : SPECIALE LITTERATURE POLONAISE EN PAS-DE- 

ATELIER PISANKI, CEUFS DE PAOUES CALAIS
- 9 avril / Courcelles les Lens (remise des prix) - Octobre

REPAS DE CONVIVIALITE POLONAIS DANS UN DES HAUTS LIEUX DE 
VACANCES DES POLONAIS SUR LA CÓTE D'OPALE ;

- 9 avril / Stella Maris

« RYNEK EN FETE » ET JOURNEE MONDIALE DE LA POLONIA
- 28 avril au 6 mai / Henin-Carvin, Bassin Minier

SEMAINE POLONAISE A CALAIS
- 30 AVRIL AU 6 MAI / CALAIS

HOMMAGE A KASIMIR ZGORECKI, PHOTOGRAPHE POLONAIS
- 1 mai au 4 juin / Rouvroy, Drocourt.

BOGDAN KONOPKA, PHOTOGRAPHE POLONAIS 
LA POLONITUDE EN PAS-DE-CALAIS

COLLOOUE ECONOMIOUE / COOPERATION DECENTRALISEE
- Octobre

FESTIVAL INTERNATIONAL, UAUTRE CINEMA POLONAIS 
HOMMAGE AU CINEMA POLONAIS

- Novembre/ Arras

ORATORIO POUR NOTRE TEMPS DU COMPOSITEUR FELIX LISIECKI
- 11 novembre / Arras

FETE DE LMNDEPENDANCE 
-11 novembre / Lens-Lievin

SIGNALETIOUE DU MONUMENT DES BAYONNAIS a LA TARGETTE 
-11 novembre

TRADITION ET FOLKLORE POLONAIS
- A partirdu 15 juin, tous les dimanches-Parc Calonnix de Calonne Ricouart

LE THEATRE DE RUE DE POLOGNE S’INVITE AUX ARTOISES
- 23 et 24 juin / Rouvroy, Drocourt

LES 6 H DE L’ECHO DU PAS-DE-CALAIS 
RALLYE DE LA POLONIA

- 24 juin / Houdain, Parc Departemental d’Ohlain

OLYMPIADE DES VILLES JUMELEES FRANCO-POLONAISES
- 28 juin au 1er juillet / Verquin

ESTIVALES DU DEPARTEMENT DU PAS-DE-CALAIS
- Juillet/ 4 villes partenaires

12 RECETTES TRADITIONNELLES POLONAISES, par Marc Meurin
- Juillet

FESTIVAL CÓTE D’OPALE- MUSIOUE KLEMER
- Juillet/ Cóte d’Opale

EXP. « POLOGNE, UKRAINĘ, FRANCE : UN PONT AU LIEU DES MURS »
- Printemps - automne

CLOTURE

Sous le haut patronage du Consulat de Pologne

24 H DE LA POLONITE DANS LE PAS-DE-CALAIS 
- 16 decembre / Lievinois

Remerciements a l ’Association Amitie Nord/ Pas-de-Calais /  Pologne 
La Federation de la Polonia de France, l ’AEP « Millenium », 
l ’Association « Tradition et Progres », 1’Association « Culture et Tradition », 
la Maison de la Polonia, le Vice Consul de Pologne.

Ma volonte : faire de 2007, une annee riche de rendez-vous avec la 
culture, les traditions, la creation contemporaine, les talents de nos 
amis Polonais du Pas-de-Calais.
Une annee marquee par les echanges, la decouverte et 1’amitie.
Une annee des Polonais, une annee en Pas-de-Calais.

Dominique DUPILIET 
President du Departement du Pas-de-Calais
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SZUKAM PRACY 
RECHERCHE D EMPLOIS

OFERTY PRACY 
OFFRES D'EMPLOIS

Uwaga : Dla lepszego zrozumienia, teksty sa podane w języku polskim, ale rozmowy o pracę są po francusku.

Pour faciliter la comprehension, beaucoup doffres demplois 
sont publiees en polonais. Sauf cas exceptionnel ou l'em- 
ployeur parle le polonais, les negociations sont uniquement 
en franęais.

Aby ułatwić zrozumienie, wiele ofert pracy publikownych jest 
w języku polskim. Poza wyjątkowymi przypadkami, gdzie pra­
codawca mówi po polsku, rozmowy o zatrudnieniu odbywają 
siew  języku francuskim.

www.wirtualnafrancja.com

mm h o t e l

F o r m u l e  1
t4CCOR Hotels

21 /23  Av. de la Porte de Chatillon 
75014 Paris 
(m e tro  Porte d 'O rleans)
Tel. : 01 58 14 01 60 •  Fax : 01 58 14 01 65 

Ouvert 24 h /24  h - Otwarty całq dobę
C o n ta c t: Mme Catherine GERALD

Chambre pour 1 ou 2 personnes 
Pokój dla 1 lub 2 osób

Petit de jeuner - prix  par personne 
Śniadanie dla 1 osoby

Hotel usytuowany w  XIV dzielnicy Paryża

Parking gra tu it pour les autocars. Bezpłatny parking dla autokarów .

de Paris Wyjazd z autstrady po r te  C h a tillo n
Sortie boulevard peripherique

Metro 7 minut od hotelu - Metro a 7 minutes

Hotel situe
dans le 14e arrondissem ent

42 €
3,90 €

Nous creons des Societes et Entreprises toute naturę 
sur la FRANCE pour des ressortissants toutes Nationalites: 

Polonais, Roumains, Bulgares, Slovenes, Slovaques, Tcheąues, 
Hongrois, Franęais, e tc... (exem ple: le Batiment).

Nous domicilions egalement ces entreprises.

Zakładamy spółki i Przedsiębiorstwa w  każdej formie prawnej 
na terenie FRANCJI dla obywateli wszystkich narodowości: 
polskiej, rumuńskiej, bułgarskiej, słoweńskiej, słowackiej, 

czeskiej, węgierskiej, francuskiej, itp. (w branży budowlanej 
i innych). Udostępniamy także adresy na siedziby tych firm.

BERTRAND 
Conseil e xpe rt: Social/Comptable/Fiscal 

Doradztwo w  zakresie Spółek/Księgowości/Podatków 
ROMANOFF/Zrzeszenie przedsiębiorstw krajów Europy Wschodniej 

proponuje prace podwykonawcze w Paryżu i okolicach

Domiciłiation Paris Off-Shore
161, rue de la Roauette - 75011 Paris 

Sur rendez-vous. Tel. : 01 43 56 73 03
ROMANOFF/Groupemenf Entreprises pays de l'Est 

pourrait offrir travaux en sous traitance 
sur la Region Parisienne.

RECHERCHE D 'EM PLO I

77-41 001 Murarz z wieloletnim doświadczeniem 
(4 lata we Francji) buduje domy od podstaw, kapi­
talne remonty, tarasy, baseny i mury z kamienia, 
fasady, schody betonowe. Tel.: 06 84 39 69 58

OFFRES D 'EM PLO IS

37-41 002 BATIMENT : Nous recherchons 1 peintre 
-1 maęon - 1 menuisier. Nourris et loges (lieu de 
travail Tours).
Contact Mme Sophie BARDET: 06 82 88 72 06

92-41 003 Personne de gardę : Recherche per­
sonne devouee ayant une experience dans les 
soins medicaux et personnes agees avec permis 
de conduire pour presence de nuit (sans veille) et 
plus d'apres possibilite aupres de personne en fin 
de vie et vieux Monsieur charmant. Lieu d'activites 
en region parisienne (departement 92).
Tel.: 06 6219 76 75

92-41 004 Entreprise ayant ses activtes en region 
parisienne (dpt. 91) recherche d'urgence des elc- 
triciens de chantier avec 3 a 5 ans d'experience, 
disposant du permis auto. Connaissance du fran­
ęais ou de llta lien . Logement assure sur place. 
Salaire interessant.
Tel.: 01 60 82 04 39 ou 00 (33) 1 60 60 82 04 39. 
grutelec@wanadoo.fr
Firma prowadząca działalność w regionie paryskim 
(departament 91) pilnie poszukuje elektryków do 
placów budowy z dowiadczeniem od 3 do 5 lat 
i posiadających prawo jazdy. Znajomość języka 
francuskiego lub włoskiego. Zakwaterowanie na 
miejscu. Dobre wynagrodzenie.

CH-041 005 Szwajcaria. Do hotelu-restauracji 
Albatros-navigation poszukiwany od zaraz 
zastępca szefa kuchni, a także starszy kucharz i 
pracownik sali.
49 Av, de la Harpe. CH-1006 Lausanne Ouchy

CH-041 006 Szef kuchni poszukiwany do luksu­
sowej, prywatnej kliniki położonej nad jeziorem

Zuryskim. Mile widziana podstawowa znajomość 
języka niemieckiego. Tel.: 00 (41) 79 587 31 69 04 
lhbg@bluewin.ch

USA-041 007 Restauracja śródziemnomorska w 
Lenox (Massachusetts) poszukuje na okres od maja 
do grudnia 2007 starszego kucharza, chętnego do 
pracy, chcącego nauczyc się lub podszlifowac język 
angielski. Wysiać CV n a :
spigalina@roadrunner.com lub listownie na adres 
Spigalina Restaurant, 80 Main St., Lenox, MA 
01240 USA.

CH-041 008 Poszukujemy kobiety lub mężczyzny, 
pomocnika szefa lub starszego szefa z autentycz­
nymi referencjami oraz z doświadczeniem. Wysłać 
CV na adres: Hotel Le Relais Alpin - 1862 Les 
Mosses - Suisse

CH-041 009 Do hotelu-restauracji, położonego w 
górach, poszukiwani do pracy od zaraz : kelnerka, 
kucharz i pomocnik kuchenny. Wysłać CV wraz ze 
zdjęciem na adres ho te lu :. Le Relais Les Crosets. 
1873 Les Crosets -  Suisse.

CH-041 010 Poszukiwany kelner, starszy kucharz, 
a także pomocnik szefa. Wysyłać kandydatury na 
adres: THERMALP Les Bois - Service du personnel 
1911 Ovronnaz -  Valois -  Suisse 
Lub m a il: personnel@thermalp.ch

USA-041 011 Restauracja w Beverly Hills, Los 
Angeles, poszukuje kucharzy oraz kelnerów 
mówiących poangielsku. Zatrudnienie natychmias­
towe, wynagrodzenie zależnie od doświadczenia, 
możliwość zakwaterowania +  wizy.
Kontakt: John 001 323 933 00 99

USA-041 012 Restauracja francuska w New Jersey 
poszukuje szefa kuchni z minimum pięcioletnim 
doświadczeniem:
Tel. 001 973 584 02 02 Fax 001 973 584 88 57.

USA-041 013 Do natychmiastowego zatrudnienia 
we francuskiej restauracji w Los Angeles, poszuku­
jemy szefa kuchni, starszego szefa oraz szefa Sali.

Zatrudnienie od zaraz. . Fax 001 626 799 79 70 
bistrodelagare@aol.com

CH-041 014 Poszukujemy Chef de Rang (kobiety 
lub mężczyzny), przyjmowanie zamówień, porada 
i podawanie do stołu oraz praca przy kasie.
Le Botza, zone artisanale 3, 1963 Vetroz Valois 
-  Suisse Tel. 0041 27 34613 01

78-041 015 Firma murarska poszukuje kafelk- 
arzy z doświadczeniem od 2 do 7 lat. 39 godz 
tygodniowo. Miejsce pracy w regionie paryskim. 
Wynagrodzenie od 1700 do 2200C miesięcznie. 
Sari Neobat Mr Phanh Zac Sully 8 rue Costes et 
Bellonte. 78200 Mantes la Jolie.

93-041 016 Firma murarska poszukuje kafelk- 
arzy z doświadczeniem od 2 do 7 lat. Miejsce 
pracy w pobliżu Paryża. 39 godz tygodniowo. 
Wynagrodzenie miesięczne od 1500 do 1890 €. 
N.A.C. Mr Naccache. Tel.: 08 70 70 01 71.

78-041 017 Firma prowadząca działalność w 
regionie Paryża poszukuje murarza-kafelkarza do 
przygotowania murów i podłóż, oraz kładzenia 
kafelek. 39 godz tygodniowo. Wynagrodznie od 
1800 do 2000 miesiecznie.
M ultibat - 5, rue Paul Gauguin 78 390 Bois D'Arcy.

49-041018 Poszukujemy robotnika prac renowacy­
jnych do pracy w 10-cio osobowej grupie, do malo­
wania wnętrz i fasad, do zakładania fajansów, 
kafelek, pokryć podłogowych i gipsów. Miejsce 
pracy w regionie Angers. 36godzin tygodniowo. 
1380 do 1400€ miesiecznie.
Pani Houdemond : 02 41 75 07 67

33-041 019 Firma poszukuje hydraulika części 
sanitarnych. Miejsce pracy w regionie Bordeaux. 
35godzin tygodniowo. Wynagrodzenie miesieczne 
1270€ .Sari PRG 05 56 51 41 43 Mr Pons.

31 041 020 Firma budownicza poszukuje 2 kafelk- 
arzy do zakładania kafelek i fajansów w kuchniach 
i łazienkach, w nowym i starym budownictwie.
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Miejsce pracy w okolicach Toulose. Pani Christine 
LADIETTE 174 Ch. De Lestory- 31100 Toulouse.

76-041 021 Poszukujemy elektryków do pracy w 
budownictwie. Miejsce pracy w Normandii. Mile 
widziane doświadczenie. 39 godzin tygodniowo. 
Wynagrodzenie od 1400 do 1500 € miesiecznie. 
Nicolas Jacques HALLEN, 669 T Rue du Bose au 
Moine. 76710 Bose Guerard Saint Adrien.

87 041 Firma poszukuje malarza w budownictwie 
do prac renowacyjnych, do malowania, gipsowa­
nia, samochod do dyspozycji. 39 godzin tygod­
niowo. Wynagrodzenie zależnie od kwalifikacji 
1500 € miesiecznie.
LGC Pan lvan Lechair. Tel.: 06 26 2416 34.

85-041 022 Poszukujemy do natyhmiastowego 
zatrudnienia hydraulika do codziennych prachydrau- 
licznych. Miejsce pracy : na wyspie Noirmoutier. 
Niezbędne prawo jazdy. Wymagane doświadczenie 
: min. 2 lata. Stawka godzinna 8,27€. SARL Fouquet 
Pan lub Pani Fouquet 02 51 39 65 32.

06-041 023 Filia spółki Vinci poszukuje elektryka 
montera. Miejsce pracy w regionie Nicei. 35godz. 
tyg. 1500€ miesięcznie. Kontakt Jean Graniou lub 
M. Binet. E m a il: ebinet@jeangraniou.fr

61-041 024 Poszukujemy murarza-blacharza 
do pracy przy nowych i starych konstrukcjach. 
Działalność w regionie Mortagne au Perche (61). 
Stawka godzinna 8,27€ lub wiecej jeśli kompeten­
tny. Pan Eraslan Euro-Diffusion. 02 33 25 49 23.

10-041 025 Do działalności w regionie Szampanii, 
poszukujemy kafelkarzy mających min. 2 do 3 lat 
doświadczenia. Do pracy na budowie. 35 godz. 
tygodniowo. 1350€ netto miesiecznie do nego­
cjacji do okresie próbnym.
Pani Hermann : 03 25 70 55 83.

49 041 026 Firma w regionie Maine et Loire 
poszukuje robotnika-malarza do pracy przy 
malowaniu wnętrz i fasad, zakładanie fajansów 
i pokryć podłogowych, a także płyt gipsowo kar­
tonowych. Wymagane doświadczenie min. 5 do 
10 lat. Wynagrodzenie mies. od 1380 do 1400€. 
Wymagane prawo jazdy.
Pani Houdemond : 02 41 75 07 68.

84-041 027 Do działalności na południu Francji, 
poszukujemy malarzy-tapeciarzy do pracy na pla­
cach budowy(nowe i stare). Mile widziane dobre 
doświadczenie w tapetowniu (minimum 3 lata). 
35godz. tygodniowo. Stawka godz. 8.50 €+ pre­
mie. ETS Peinture Ventoux Tel. 04 90 40 68 31.

27-041 028 Firma poszukuje hydraulika instalacji 
cieplnych do pracy w Normandii. Instalacja wypo­
sażenia na lokalnych placach budowy. 35 godz. 
tygodniowo. 1420€ miesiecznie lub więcej jeśli 
doświadczenie: min. 6 miesiecy.
Pan Froment 06 20 56 35 88.

87 041 029 Firma poszukuje elektryka w budow­
nictwie do zakładania kabli, montażu aparar- 
tów łączeń i tablic elektrycznych. Firmowy samo­
chod do dyspozycji. Miejsce pracy Haute Vienne. 
39godz. tygodniowo. 8,27€ za godzinę. Pan lvan 
LECHAIR na RDV: 06 26 2416 34.

06-041 030 Do pracy na Wybrzezu Lazurowym, 
poszukujemy elektryka do zakładania łączeń sys­
temów elektrycznych. Interwencje i prace utrzy- 
mawcze. 35godz. tygodniowo. Od 1400 do 1500€ 
miesiecznie.
Pan Pons Sari ELC Plomberie. Tel. 06 12 64 94 45.

59-041 031 Poszukujemy murarzy do pracy na 
północy Francji do działłalnosci w firm ie domów 
nowych i starych. Zakładanie murów i pustaków. 
35godz. tygodniowo. Wynagrodzenie miesięczne

od 1250 do 1400€. Eurl A. Laurent. 06 30 23 53 02 
na spotkanie.

47 041 032 Poszukujemy wykwalifikowanego 
murarza do pracy na placach budowy kons­
trukcji betonowych. Doświadczenie minimum 5 
lat. Miejsce pracy południowo-zachodnia Francja. 
Wynagrodzenie zależnie od kompetencji. Sari 
Renaud et Fils : 05 53 01 65 89.

30-041 033 Do firmy budowniczej prowadzącej 
swa działalność w południowo-wschodniej Francji 
poszukujemy kafelkarza-fajansarza mającego od 
2 do 10 lat doświadczenia. 35godz. tygodniowo. 
Od 2000 do 2200C. Firmowy samochod.
SPC. Monsieur LEGGER. RN 86 Qu. De Roquebrune 
30200 St Nazaire.

64 041 034 Poszukujemy malarza w budownictwie 
do malowania wnętrz i fasad, podłóg i tapetowa­
nia. Miejsce pracy w okolicach Bosque. 35godz. 
tygodniowo. Od 1700 do 2500€ miesiecznie. 
Entreprise Bati France Pan Ego 64200 Hasparben.

041 035 Do działalności w regionie lle-de- 
France, poszukujemy hydraulika-brygadzisty z 
doświadczeniem od 10-ciu do 20 lat. Dostarczone 
będą samochód firmowy i telefon komórkowy. 
Wynagrodzeine miesięczne od 2200€ do 2500€. 
TIM Plomberie. Kontakt e-m ailowy: 
tim-plomberie@orange.fr

£  VINCENT 48 ans celibataire 
v  cherche femme polonaise 
£  38/45 ans pour vie a deux
*  Ol 46 78 50 26

Publiez vos Petites annonces - voici le formulaire 
Les Petites annonces doivent parvenir a la redaction avant le 15 de chaque mois

Forfait 3 lignes (35 lettres,signes ou espaces) - Ryczałt 3 linijki (35 liter, znaków lub odstępów)
Offres d'emploi 
Forfait 3 lignes 
Oferty pracy 
Ryczałt 3 lin ijk i

€ 22,50

Recherchesd'emplois 
Forfait 3 lignes 
Szukam pracy 
Ryczałt 3 linijki 
€15,50

Lignes supplementaires - Linijk dodatkowe

€ 30,00 € 20,50

€37,50 €25,50

€ 45,00 € 30,50

€ 52,50 € 35,50

€ 60,00 € 40,50

€67,50 €45,50

€ 75,00 €50,50

€82,50 €55,50

J  En  franęais 

En  po lona is

JE RENOUVELLE
m on annonce  passe e  
s o u s  ref. n°

□ En  franęais et en po lona is 
Tarification de base  x2

Pou r un montant lotal TTC  de

Societe.....................................................................

Monsieur (Pan) [ ]  Madame (Pani) [ ]
Nom...........................................................................
Adresse...................................................................
N ° .......................... Rue, avenue, lieu-dit..........

V ille .

Mademoiselle (Panna) [ ]  
 Prenom....................

JE REGLE: C heque  bancaire ou  postał)

M andat c a sh  etabli a Dzień Dobry 

E sp e c e s (uniquem ent a notre Bureau)

Code postał Q  Q  Vill<

Tel. Fax

E-mail: .
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Ou trouver (gratuitement) votre prochain “DZIEŃ DOBRY” ?

DZIEŃ DOBRY
AFPE - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris 

(parter, w podwórzu) - m e tro : Concorde 
Consulat de Pologne a Paris 

5, rue Talleyrand - 75007 Paris - m° Im alides

Centre Scientifiąue de TAcademie Polonaise de Paris 
74, rue Lauriston, Paris 16e - m° Boissiere

Consulat de Pologne a Strasbourg 
2, rue Geiler - 67000 Strasbourg

Consulat de Pologne a Lyon 
79, rue Crillon - 69006 Lyon

Consulat de Pologne a Lille 
45, bd Carnot ■ 59800 Lille

INSTITUT POLONA1S 
31, rue Jean Goujon, 75008 Paris - m °: Alma Marceau

Polska Misja katolicka w Corbeilles-Essonnes 
w kościele St. Paul de Moulin Galant,

118, Bd John Kennedy • Corbeil-Essonnes_ _ _ _ _

BIBLIOTEKA POLSKA 
6, quai d ’Orleans - 75004 Paris 

m° Pont M arie

POLSKI SKLEP PETRUS 
9, rue Chevreul ■ 75011 Paris - m° Nation

POLSKI SKLEP LA PETITE POLOGNE 
32, rue Bichat ■ 75010 Paris 
m° Goncourt ou Republique 

FAVRE OPTIQUE 
54, rue au Pain • 78100 St Germ ain en Laye

ASSOCIATION FRANCE - POLOGNE 
27, rue de 1’Esperance ■ 31500 Toulouse

AMICALE FRANCO-POLONAISE DU VAR 
8 cite Montety, Bd Cdt Nicolas • 83000 Toulon
ASSOCIATION «POLONAIS EN ALSACE» 

La Maison des Associations, la  place des Orphelins 
67200 Strasbourg

Eglise de ST. LEU - ST. GILLES 
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet

R estaurant Polonais La MAZURKA 
3, rue A ndre Del Sarte - 75018 Paris 

m° Anvers
Restaurant POLONIA 

20, rue Legendre Paris 17e 
m° Villiers, Malesherbes ou Monceau

RESTAURANT MAZURKA
3, rue Del Sarte ■ 75018 Paris - T e l : 01 42 23 36 45

RESTAURANT «POLONIA»
20, rue Legendre ■ 75017 Paris ■ Tel: 01 43 80 10 06

RESTAURANT «S(EURS GOULASHNIKOF» 
14, rue Mercceur, 75011 Paris ■ m°Voltaire 

Tel. 01 43 79 20 28 ou 06 84 4214 58
MAISON de la POLONITE 

39, rue Elie Gruyelle ■ 62110 Henin Beaumont 
EGLISE DE LA M ISERICORDE 

48 a, rue de la Frem ondiere ■ 44220 Coueron 
(12 km a 1’ouest de Nantes)

PARAFIE - MISJE KATOLICKIE - MSZE ŚWIĘTE
POLSKA MISJA KATOLICKA 
w CORBEILLES-ESSONNES 

ks. Grzegorz Jeż - te l . : 01 64 96 31 67 
Msze święte w niedzielę o godz. 1100 

w każdy piątek o godz. 19“  
w kościele St. Paul de Moulin Galant,

118, Bd John Kennedy - Corbeil-Essonnes 
(RN 7, skręcić w prawo, za garażem Ford)

PARAFIA pw. Św. GENOWEFY 
18, rue Claude Lorrain - 75016 Paris 

tel./fax : 01 45 20 51 47 
Msze święte w niedzielę i święta : 

o godz. 9.30,11.30,18.00 
w dni powszednie : godz. 18.00

KAPLICA pw. SAINTE RADEGONDE 
20, rue Marsoulan - 75012 Paris 

tel./fax : 01 46 28 36 77 
Msze święte w niedzielę i święta : godz. 9.30

PARAFIA pw. MATKI BOŻEJ FATIMSKIEJ 
29, rue de Belleville - 75019 Paris 

tel./fax : 01 46 28 36 77 
Msze święte w niedzielę i święta : godz. 11.30

DUSZPASTERSTWO AKADEMICKIE 
I RODZIN «DAR»

KAPPLICA NIEPOKALANEGO POCZĘCIA N.M.P. 
52, avenue Laplace - 94 110 Arceuil 

RER B stacja Laplace,
11 min. od Katedry Notre Dame 

Tel. fa x :0 1  49 12 15 30 
Msze św. w niedzielę i święta :

9.00 i 11.30 
Katecheza w niedzielę 

w roku szkolnym : 10.30

PARAFIA PW. ST. LEU - ST. GILLES 
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet 

tel./fax : 01 43 62 91 69 
Msze święte w niedzielę i święta : godz. 12.30

PARAFIA pw. WNIEBOWZIĘCIA NMP 
263 bis, rue Saint-Honore - 75001 Paris 

te l. : 01 55 35 32 25 • fax : 01 55 35 32 29 
Msze święte 

w niedzielę : 8.00, 9.30, 11.00,16.00,19.30

PARAFIA pw. BOŻEGO MIŁOSIERDZIA 
20, rue Legendre - 75017 Paris 

tel./fax : 01 43 80 24 08 
Msze święte w niedzielę i święta 

o godz. 11.00 - Krypta kościoła St. Charles de 
Monceau ; 22 bis, rue Legendre 

w dni powszednie : godz. 19.00 - Kaplica 
Domu Kombatanta; 20, rue Legendre 

KAPLICA SAINT YVES 
Cite du Souvenir, 11, rue Saint Yves 

75014 Paris, m° Alesia 
Ks. Jarosław Kucharski 

Tel. 01 45 88 70 31 
Msze święte 

w niedzielę i święta : o godz. 10.45

POLSKA MISJA KATOLICKA 
Dammarie les Lys 

Parafia Podwyższenia Krzyża Św.
81, rue Adrien Chatelin 

77190 Dammarie les Lys 
Ks. Bogusław Brzyś (Tel.: 01 60 69 66 06) 
Msze święte w niedzielę i święta : 11.30

PARAFIA N.D. DE LA MISERICORDE 
48 a, rue de la Fremondiere - 44220 COUERON 

(12 km a Touest de NANTES)
T e l.: 06 83 58 69 46 

Messes le dimanche a 10 h 00

PARAFIE MISJI KATOLICKIEJ 
OISE • CREIL - Kaplica, 19, rue Delattre de 
Tassigny - w każdą I niedzielę miesiąca o 11.00
• COMPIEGNE - Kościół St Lazare, 37 bis rue St 
Lazare - w każdą IV sobotę miesiąca o 18.00
• PASSEL - Kościół Parafialny w Passel, koło 
Noyon, w każdą III niedzielę miesiąca o 9.00 
PONT ST MAXENCE, Kościół Parafialny, w każdą 
III sobotę miesiąca o 18.30
PMK - MEAUX • Kościół St Nicolas, rue du Fbg
St Nicolas : w każdą I niedzielę miesiąca o 9.00,
w każdą III niedzielę miesiąca o 11.30
PMK - REIMS • Kaplica Homme St-Louis, 2, rue
Noel, w każdą II i IV niedzielę miesiąca o 9.30
PMK - SOISSONS • College St Paul, 43, rue de
Paris, w każdą II i IV niedzielę miesiąca o 11.30
ks. Tadeusz Kardyś, tel. 01 60 22 91 78
te l.: 06 23 29 10 22 - m ail: tadeusz.kardys@wp.pl

PARAFIE MISJI KATOLICKIEJ 
W REGIONIE CENTRE 

Ks. Stanisław Kata - tel. 02 38 80 00 66
• Orleans - Kaplica Sw. Józefa, 4, rue Robert de 
Courtenay, w niedzielę i święta : godz. 11:00
• Tours - Kościół Sw. Pawła
w III niedzielę miesiąca o 15:00
• Le Mans - Kaplica Sióstr Miłosierdzia,
14, rue de la Paille - w II niedzielę miesiąca o 15:00
• Montargis - Kościół Ste Therese de 1'Enfant Jesus 
59 bis, rue Roger Salengro ■ w I niedz. miesiąca 15:00
• Gien - Kościół Ste Jeannne d Arc,, place du 
Chateau - w IV niedz. miesiąca o godz. 15:00
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fldresses utiles en France

CONSULAT DE POLOGNE A PARIS 

Communique: a partir du 29 janvier 2007 
Horaires d'ouverture du Consulat:

Lun., mar. jeudi, ven.: 8h30-13h30, mer. 12h30-17h30 
Service visas: Lun., mer., ven. aux heures identlques 

Komunikat: od 29 stycznia godziny urzędowania: 
Pon.,wt., czw., piątek: 8:30-13:30, w srode 12:30-17:30 

Dział wizowy: pon., środa, piątek w w/w godz.
5, rue Talleyrand - 75007 Paris 

Tel: 01 43 17 34 22-Fax:01 43 17 3434
R epresentation  P erm anente de la REpublioue 

de P ologne aupres de l'0 ( D E  

136, rue de Longchamps - 75016 Paris 
Tel.: 01 56 28 57 60 

Consulat G eneral de Lyon 

79, rue Crillon - 69006 Lyon 
Tel: 04 78 93 14 85«Fax: 04 37 51 12 36 

Consulat G eneral de L ille 

45, bd Carnot - 59800 Lille 
Tel: 03 2014 41 81 • Fax: 03 2014 46 50 

Consulat  G eneral de S trasbourg  

2, rue Geilier - 67000 Strasbourg 
Tel: 03 88 37 23 20-Fax: 03 88 37 23 30

Institut Polonais 

31, rue Jean Goujon, 75008 Paris 
Tel: 01 53 93 9013 • Fax: 01 45 62 07 90

B ibliotheoue Polonaise 

6, quai d Orleans - 75004 Paris - Tel.: 01 55 42 83 83 
La M ission  Catholique Polonaise de France 

263 bis, rue Saint-Honore - 75001 Paris 
Tel.: 01 55 35 32 32 - Fax: 01 55 35 32 29

A ssociations et U nions  franco-polonaises 

France-Pologne (Cracovie) (A ssociation d 'A m it i£)

President: M. Leszek Konarski 
ul. Sw. Tomasza 1-31-014 Kraków 

Tel/fax: 00 (48) 12 421 28 23 (12h-17h)

Ambassade de Po logne  a P a ris  

1, rue Talleyrand - 7 5 0 0 7  Paris 
Tel.: 01 43  17  34  0 0  • F a x : 01 43  17  35  07  

Service Economioue et Commercial de l'Am bassade de Po logne  

86, rue de la Faisanderie - 7 5 1 1 6  Paris 
Tel.: 01 45  0 4 1 0  2 0  - F a x : 01 45  04  6 3  17 

www.eco.amb-pologne.fr

Centre scientifioue de l'Academie Polonaise  de P a ris  

74, rue Lauriston - 7 5 1 1 6  Paris - T e l: 01 56  9 0 1 8  35

COMESTIBLES ET PRODUITS POLONAIS d '0RIGINE

Po lsk i Sk lep  Sam oobsługow y P E T R U S  

9, rue Chevreul - 75011  Paris - Tel./Fax: 01 43  6 7 1 6  92  

www.petrus-sklep.com 
«La  Petite Pologne  

32, rue Bichat - 7 5 0 1 0  Paris 5 

m Goncourt / Repubiique - tel./fax 01 42  41 12  75 

e -m a il: lapetitepologne@orange.fr

Tra iteu r P o lona is - Sk lep  Po lsk i «A d riana  &  M a rg o t»  

Organisation de banquets 
14, rue des Goncourt - 75011  Paris- m ° : Goncourt/ligne 11 

Tel.: 01 4 7  00  6 4  5 0  - http://adriana.margot.free.fr

R e st a u r a n t s  P o lo n a is  

M A Z U R K A

3, rue Del Sarte - 7 5 0 1 8  Paris - Te l: 01 42  23  3 6  45

R e st au ra n t  « P O L O N IA »

20, rue Legendre - 7 50 1 7  Paris - T e l: 01 43  8 0 1 0  06

Restaurant franco-po lona is G O U L A S H N IK O F  

14, rue Mercceur, 75011  Paris - m° Voltaire 
Tel. 01 43  79  2 0  2 8  ou 0 6  8 4  4 2 1 4  58

A ssu r a n c e s

SociEtE Suisse A ssu rance s (m ówimy po polsku)
T e l: 01 39  6 4  38  36  ou 06  73  4 7  9 4  2 0

Ubezpieczenia Czasowe ( 3 , 5 , 8 , 1 5  lub  22  dni)

NA WYWOŹ DEFINITYWNY SAMOCHODU

T e l: 01 47  03  90  0 2  ou 06  09  02  8 4 1 7

Coiffeur Paris BEATA zaprasza 
Profesjonalne Usługi 

Fryzjerskie 
D am sko - M ęskie

T e l .  : 0 6  2 4  71  4 1  8 8

A v o c a t s  (m ó w im y  p o  P o l s k u )

Maitre Piotr Dmochowski 
253, av. Daumesnil 75012 Paris - T e l: 01 39 58 32 47

Maitre Claire Di Crescenzo 
21, rue Leon Frot - 75017 Paris 

Tel.: 01 46 22 21 14 ou 06 80 43 82 19 
Fax : 01 46 22 21 24

Federation de La Polonia de France 

Federacja Poloni Francuskiej 

20, rue Legendre - 75017 Paris 
Tel.: 01 7832 82 83 

mail: contact@poloniadefrance.org 
www.poloniadefrance.org 

L ibra ir ie  Polonaise de Paris 

123, bid St-Germain - 75006 Paris 
Tel.: 01 43 26 04 42-Fax: 01 40 51 08 82 

L ibra ir ie  Polonaise LEKTURA 

25, rue St Jacgues - 59800 Lille

S a m A u tc
S Y S T E M S

C O N T R O L E
T E C H N I O U E
A U T O M O B IL E

CENTRE AGREE PREFECTURE
(en 2007 contróle obligatoire 

des vehicules mis en circulałion en 2003 
ou deja contróles en 2005)

m ów ię po po lsku

EURO FRANCE CONTROLE
133, rue B elliard  - 75018 Paris 

Tel. 01 45  26 12 14 - Fax : 01 42 64 01 33 
Lundi au  vendred i 8 h a 20 hOO 

Sam edi 9h00 a 19H00

Groupe Folklorioue P olonais «W IC I» 
143 , rue de la REpublique 

9 5 1 0 0  A rgenteuil 
Po r t : 0 6  62  31 8 8  4 9

Enseignements du Fr a n c is  et du P olonais

Ecole «N azareth»
20, rue Marsoulan - 750012 Paris 

8 bis pl. de 1'Argonne, Paris 19 
68, rue d'Assas - 75006 Paris 

Tel: 01 43 03 38 33

Institut P rivE France Europę Connexion 
5, rue Sthrau - 75013 Paris 

Tel: 01 44 24 05 66

Transport FunEra ires  France -Pologne 
Pom pes Fu nEbres A ssistance Internationale 

Tel. 02 31 7825 93 
Fax: 02 31 74 32 45

Com ptab il itE 
F.V.R. Consultants (m ó w im y  po polsku ) 

Tel.: 01 69 46 41 84 - Fax: 01 69 46 98 06

Traducteurs A ssermentes 
Barbara Czubinski 

Tel. 02 37 21 52 38 ou 06 75 22 31 04

65,

Docteur - Lekarz 
Ewa Olszewska - Allouch 

(mówię po polsku)
Informuje swoich pacjentów 

o nowym adresie przyjęć 
rue de 1'Amiral Mouchez - 75013 Paris 

T e l.: 01 45 88 73 73

Traductions
Traductions-Conseils &  A ssistance Technioue 

Conseils pour CrEation ou transfert d 'E ntreprise en Pologne 
Tel. Pologne: 00 (48) 22 833 88 89 

komorka : 00 (48) 605 254 541 
Tel. France : 06 03 19 76 48 

jowilhelmi@wp.pl

BON D’ABONNEMENT A DZIEŃ DOBRY
a d e c o u p e r  o u  a  p h o t o c o p i e r

Monsieur (Pan) Q  Madame (Pani) Q  Mademoiselle (Panna) Q ’

N om .....................................................................................Prenom............................................................

Adresse..........................................................................................................................................................

N ° ......................Rue, avenue, lieu-dit.........................................................................................................

Code postał j~ |  |~ |  [~~j | ~ j  | ~ j  V ille ....................................................................................................

Indiquer votre mail si option Service +  Gratuit (voir page n° 20 rubrique «OFFRES D'EMPLOIS») 
Proszę podać adres e-mail jeśli opcja Usługa +  Gratis patrz str. 20 rubryki «OFERTY PRACY»)

E-Mail : ............................................................... @ .........

D Z IE Ń  DOBRY
Le traft d union franco-polonais  ̂2 numerOS € 38,50

parution mensuelle ou bi-mestrielle 

12 numerów €38,50 

publikacja miesięczna 

lub dwumiesięczna

42 43

48 49

44

50

45

51

46

52

47

53

Łącznik polsko-francuski O U a partir du n°..............  (m o is ) ........................

Reglement par: O  mandat G  cheque n°.....................................................

Banque ...............................................................................................................

A adresser a Dzień Dobry - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris

www.wirtualnafrancja.com

http://www.eco.amb-pologne.fr
http://www.petrus-sklep.com
mailto:lapetitepologne@orange.fr
http://adriana.margot.free.fr
mailto:contact@poloniadefrance.org
http://www.poloniadefrance.org
mailto:jowilhelmi@wp.pl
http://www.wirtualnafrancja.com


Lm-

TRfilTEClR POLONfilS -  SKLEP POLSKI
14, rue des Goncourt 
75011 Paris
metro : Goncourt / łigne 11

T el.: 0 1  4 7  0 0  6 4  5 0  
http ://adriana.m argot.free.fr  
Horaires d’ouverture : 
du lundi au sam ed i: 10h-19h 
dimanche 10h-15h

WYROBY DOMOWE: Gołąbki, Pierogi ruskie, 
Pierogi z kapustą i  grzybami, Uszka 
z grzybami, Bigos oraz Krokiety z pieczarkami. 
WYPIEKI DOMOWE: Sernik, Makowiec, 
Jabłecznik, Pierniki i ciasta owocowe.
Oraz: duży wybór wędlin, asortyment śledzi, 
ogórki kiszone, konserwowe, kapusta kiszona, 
piwa i  alkohole.

Szkoła Języka Francuskiego

Ecole Privee NfiZfiRETH
C ou rs P r iv e  d 'E n se ig n e m e n t  Su p e r ie u r

declare a 1’Academie de Paris 
16 la t d o św ia dcze n ia  w  P aryżu !!!

Przygotowanie do egzaminów DILF, DELF. DfiLF, TCF
i na wyższe uczelnie we Francji 

Zajęcia poranne, wieczorne, sobotnie;
68, rue d'Assas, Paris 6 • 20, rue Marsoulan, Paris 12 • 8 bis pl. de TArgonne, Paris 19 

tel: 01 43 03 38 33 • portable: 06 62 69 13 83 • Fax: 01 43 05 83 15

• Status studenta • Prawo do pracy na pół etatu
• Ubezpieczenie we francuskiej Securite Sociale

W W W ,
Zapisy cały rok szkolny.
rw. nazarethfam ille.fr

Association
Nazareth Familie 
COURS DE LfiNGUE

POLONfilSE
tous niveaux, enseignem ent individuel 

ou en groupe • elements de civilisation 

polonaise, preparation linguistique 

pour contacts professionnels

• conferences, reunions • interpretariat 

en France et en Pologne • traductions 

P r z y g o t o w u j e m y  d o :

• Państwowych Egzaminów Certyfikatowych 

z języka polskiego jako obcego

• do matury francuskiej -  język polski LV 3 

tel : 01 4 3  0 3  3 8  33

• p o rta b le  : 0 6  6 2  6 9  13  8 3
• Fax  : 01 4 3  O S  8 3  1 5

w w w .nazarethfam ille .fr

A V A
/ a i a

Lydia RUBIO A X A  Assurances
A ge n t Ubezpieczeniow y

13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret
m e tr o  : L o u ise  M ic h e l

Tel. : 01 42 70 77 62 - Fax : 01 47 37 81 25
e-mail : agence.rubio@axa.fr

• 5 % zn iżk i! Specjalna oferta dla Polaków, nie mających jeszcze 
ubezpieczenia samochodowego (+ 6 miesięcy gratis za 
ubezpieczenie mieszkania) • Ubezpieczenia osób prywatnych

• Rzemieślnicy • Sprzedawcy oraz Firmy • Lokaty
• Emerytura oraz Fundusze Emerytalne • Banki i Kredyty

Retrouvez ROMAN 
anciennemenł Resłauranł WANOUCHKA 

d MONTMARTRE

U l i S l A U R A M  T K A I T l i l J R  F R A N C O - P O L O N A I S
P f ~ } |  O I M I  A  ^  ° u v e r t : midi et soir 

20 rue Legendre - Paris l 7e ■ ■— ^  Ferme : dimanche, lundi et mardi soir

Tel./fax : 01 43 80 10 06 SAŁOWS DE RĆCEPTIONS
e-mail : resfaurantpolonia@hotmail.com n*! ? li  i X  «
metro : Villiers, Malesherbes ou Monceau “  ,  * V .\. i^ . ...... ISO l*LRSOI\Tj\ThS
P ark ing  : A v e n u e  V illie rs_____________________________________________________________

SITES W E B ^

CONCEPTION 
& REALISATION 
Telephonez au 

Web Master 06 84 00 18 47 
Web Design

Web Marketing 
E-Commerce 

sstec@net-ster.com

Barbara CZUBINSKI -
TŁUMfiCZKfi PRZYSIĘGŁĄ
TRfiDOCTRICE - INTERPRETE 

(POLONfilS - FRfiNCfilS)
Expert

pres la Cour d'Appel de Versailles 
10, rue F. Leger - 28300 MAINVILLIERS 

(pres de Chartres)
Tel./fax : 02 37 21 52 38 
mobile : 06 75 22 31 04  

e-mail: barbara.czabinski@wanadoo.fr

P isan ie  lis tó w , podań, od w o ła ń , dev is , 
fak tu ry , le kc je , t łum a czen ia , 

p o m o c  w  o tw a rc iu  firm y  
Tel.: 01 42 28 92 24 lu b : 06 64 37 04 43 

e-m ail: margot@cegetel.net

Docteur Yolande Zarzycki 
c h iru rg ie n -d en tis te  

45, rue du Caire - 75002 Paris 
T e l.: 01 42 33 30 58

Niedrogie
BIURO POGRZEBOWE
francusko-polskie
POMPES FUNEBRES
ASSISTANCE
INTERNATIONALE
39, rue C a lm ette  Koszty trumny 
.4 , . . . ™ * / !  -i u i transportu ciała 
1 4 1  20 M ondeVllle do Polski : 2 800 euros 

+ formalności we Francji
Tel. 02 31 78 25 d w ^ ó w i m y  p o  p o ls k u  

ou 02 31 7432 45

M aitre  
C la ire  di C re sce n zo
Adwokat mówiący po polsku 

Prawa spółek, Sądowy, 
Inwestycji zagranicznych, 
Dokumenty pobytowe, itp.

21, rue Leon Jost - 75017 Paris 
metro Courcelles

Tel. : 06 80 43 82 19 
Tel. : 01 46 22 21 14 
Fax : 01 46 22 21 24

Konkurs « M iss Slave » w  Paryżu
9  c z e r w i e c  2 0 0 7  /  9  j u i n  2 0 0 7  

Election « Miss Slave » a Paris

♦  S a b n s  V ian ey  ♦
Z g ło s z e n ia  k a n d y d a te k  d o  ty t u łu  n a jp ię k n ie js z e j S ło w ia n k i 

Tel. : 01 46  49 39 03 /  06 19 02 31 93 •  M a il : a n n a p is k o r@ p o lo n ik a .fr  

In fo  w e b  : w w w .p o lo n ik a . fr

28 kwiecień Bohdan Łazuka i Czesław Majewski w  Paryżu!!!

S p o n s o r z y  m il e  w id z ia n i  ♦  S p o n s o r s  b ie n v e n u s

www.wirtualnafrancja.com

http://adriana.margot.free.fr
http://www.nazarethfamille.fr
mailto:agence.rubio@axa.fr
mailto:resfaurantpolonia@hotmail.com
mailto:sstec@net-ster.com
mailto:barbara.czabinski@wanadoo.fr
mailto:margot@cegetel.net
mailto:annapiskor@polonika.fr
http://www.polonika.fr
http://www.wirtualnafrancja.com

